	
	


Даниль Валерий

ИУДА


Драма в шести актах

 



Действующие лица:


Иуда – Иуда искариот.
Иисус Христос – Иисус Назаретянин.
Циборея – мать иуды.
Рувим-Симон – отец иуды.
Сара – соседка  Цибореи и Рувима-Симона.
Царица – царица острова Скариот.
Руфь – служанка царицы.
Илия – сын царицы.
Понтий Пилат – Римский Прокуратор.
Начальник стражи – начальник стражи.
Петр – он же Симон 
Иоан - ученик Иисуса
Иаков - ученик Иисуса
Фаддей – он же Иуда Леввий
и другие ученики Иисуса
Рыбак – рыбак.
Пастух – пастух.
Карлик – карлик.
Незнакомец – незнакомец.
Лазарь – Лазарь исцеленный Иисусом.
Мария – сестра Лазаря.
Марфа – сестра Лазаря.
Монах – монах.
Сотник – сотник.
Разбойник – разбойник первый.
Разбойник – разбойник второй.
Палач – палач.
Солдат – солдат.
Калека –калека.
Юноша – Юноша.
Старик –  старик с больной рукой.
Мужчина – мужчина.
Женщина – женщина.
Прохожий – прохожий.
Священники, воины, фарисеи, разные люди, толпа.

 



А К Т   I.


Сцена  1.

 


Дом Симона и Цибореи. Полдень. Циборея беременна, на последнем месяце.


Циборея


Как ломит поясницу эта ноша.
С трудом наклоняется подмести пол. 
Симон сидит за столом и обедает.
Соседка Сара мне вчера сказала,
Что мой живот по форме и размеру
Ей говорит о том, что будет мальчик.
И не сегодня – завтра мы увидим,
Да и услышим нашего младенца.


Симон


Что свыше предначертано судьбой,
То и случштся с нами непременно,
Ибо не в силах мы ее менять.
Циборея садится отдохнуть на стул.


Циборея


Ты не решил еще какое имя
Даиь сыну, если будет им малыш?
Чтоб я могла облегчить этим муки,
Когда наступит время мне рожать.
Симон заканчивает обед.


Симон


Решил. Я назову его иудой!
Пусть, имени подобно, будет он
‑​

Богоугодным малым, славя Яхве
И нашу веру строго соблюдая.

 

Циборея


Дай бог мне разрешиться легкой болью
И малыша к груди принять здоровым,
Услыиав песню, что лииит покоя
Наш дом с тобой на многие года.


Циборея молится. Симон встает за кувшином с молоком.


Симон (наливая себе молоко)


На все есть воля Господа! Мы овцы,
Которыми он с неба управляет,
Повелевая жизнью или смертью
Отметить ожидающих приплод.


Циборея


Надеюсь, нас одарит небо жизнью.
Симон собирается уходить.


Симон


Раз говоришь ты, что сказала Сара
О мальчике, то значит так и будет –
Она еще не разу не ошиблась.
Я заказать кинжал пойду для сына,
Обычай сохраняя наш во всем.


Симон уходит. Циборея остается одна. Сидя на стуле она гладит себя по животу.


Циборея


Иудушка... Так ласково, так нежно
Я буду называть тебя, сыночек.
Как необычно чувство пред рождением –
‑​

Как будто я раздваиваюсь, словно
Не я уже, а новое созданье.
Во мне мужская плоть, но как же можно?
Ведь я не изменилась, лишь животик
Сейчас похож скорее на пузырь.
И грудь моя, к соскам прихлынув соком,
Трепещет от сознания, что скоро
Мой мальчик присосется к ней, где раньше
Его отец лишь целовал меня.


В дверь стучат и входит соседка Сара. Остановившись на пороге она смотрит на Циборею.


Сара


Как ты прекрасна даже с этим пузом.
Хотела б я такой же быть красивой,
Когда сама была чуть-чуть моложе.
Воспользоваться этой красотою
Я постаралась бы уж с выгодой немалой...


Циборея


Симон пошел заказывать кинжал.
Убеждена, что ты не ошибешься
И мальчика поможешь мне родить?


Сара


А разве я хоть в чем-нибудь ошиблась?


Циборея


Нет-нет, ты безошибочна при этом.
Но все же, глупой, мне чего-то страшно.
Волнение какое-то тревожит
И слезы постоянно сквозь улыбку
Мне щеки орошают и тоскою,
Невыразимой, наполняют грудь.
Вот видишь – ты вошла, я улыбалась,
Теперь вот плачу, а о чем не знаю.


‑​

Сара


О том, что дура и при родах дура.
Прости меня господь за эту дерзость.
Ты говоришь: тебя тревожат роды,
И ты боишься новых ощущений,
И плачешь, наполняя мысли страхом?
А что же я должна – развеселиться
Раз не дано мне быть уже роженкой
И собственных детей я лишена,
Не ведая, за что так пострадала.


Циборея


Прости меня. Я видно правда дура,
Раз плачу от того, что скоро счастьем
И радостью наполнится наш дом.


Сара


Ну слава богу, что сама призналась
Ты в том, что очевидно для меня.
Давай я посмотрю на твой живот.


Сара осматривает и ощупывает живот Цибореи.


Уже осел он. Жди сегодня-завтра
Ты увидать сумеешь малыша,
Сменив одни тревоги на другие.
Теперь же отдыхай и не волнуйся.
А мне пора, чуть что меня зовите.
Сара уходит. Циборея остается одна.


Циборея


Бедняжка лишена такого счастья –
Быть матерью. Какое это горе!
Она опять начинает гладить свой живот.
Иудонька... Иудушка... Иудка...
Уже я знаю – мой малыш все слышит
И скоро сам сумеет закричать.

‑​

 


Сцена  2

 


Ночь. Симон и Циборея спят. Вдруг Циборея с криком просыпается.


Циборея


Симон! Симон! Проснись, проснись скорее!
Мне снился страшный сон! Как он ужасен!


Просыпается Симон.

   
Симон


Что? Что случшлось? Сон? Приснилось что-то?
Пытается успокоить Циборею.
Так это сон всего лишь, успокойся.


Циборея вся дрожит.


Циборея


Ужасный сон! Симон мне снился мальчик,
Наш мальчик, он, ступив на эту землю,
Шел в храм, а мы стояли там у храма
И я звала его: иудуика, иудка
Иди ко мне. и руки простирала.
А ты глядел, не двигаясь, и молча
На нас глядел. Вокруг стояли люди.
Их много, очень-очень много было.
Но расступившись, все они в молчанье
Смотрели на иуду неподвижно.
А он взглянув и не узнав нас, мимо
Проходит в храм, почти не прикасаясь
Сандалией, дороги запыленной.
Все ждут чего-то, смотрят в ожиданье
На то как он подходит к Синагоге.
И вот, поднявшись по гранитным камням,
Он в храм ступил и тут же, с каждым шагом,
‑​

Земля, как будто тяжесть ощущая,
Трясется под его стопой, и следом
Пол рассекают стрелы тонких трещин.
А через них выскальзывает пламя.
Но он, не избегая ничего,
Стоит как раз по центру в этом зале
И, оглянувшись, смотрит на людей
Глазами сквозь невидимые слезы,
Которые я сердцем ощущаю.
Но вдруг толпа, внезапно оживая,
Разносит крик: Он предает Христа!
И все, хватая камни, их кидают,
Попасть стараясь в нашего Иудку.
А он, не замечая никого, глядит на нас,
Как будто бы узнал нас.
И постепенно камни засыпают
То место, где стоял он. Я бросаюсь
И сквозь толпу хочу к нему пробиться.
Но в это время гром, прорвавшись с неба,
Ударом разрушает храм, и вскоре
Он, рухнув, исчезает в пыльной мгле,
Которая скрывает все вокруг.
И этот гром меня же пробуждает.
Она хватает Симона за руку
Ты слышал этот гром, Симон? Ты слышал?!


Симон


Здесь не было ни молнии, ни грома,
Но этот сон страшнее будет молний.
Встает и начинает одеваться.
Пойду за Сарой, пусть она расскажет,
Что может значить этот вещий сон.


Циборея


Не уходи Симон. Побудь со мною.
Мне страшно оставаться  здесь одной.


Симон


Здесь дом Наш и бояться недостойно
Тебе знаменья. Все в господней воле.


‑​

Уходит. Циборея остается одна. У нее начинаются схватки.


Циборея


Мой мальчик ты уже спешииь родиться
И криком известить Наш мир об этом,
В котором закричим с тобой мы вместе.
Сначала я, а ты меня подхватишь.
Зачем я рассказала этот сон?
Теперь мне страшно. За тебя мне страшно!


Сцена 3

 


Дом Сары. В ее дверь стучится Симон.


Симон


Проснись же Сара! Спать теперь не время.
Дверь открывается и на пороге появляется Сара.


Сара


Что? Что Симон? У Цибореи схватки?
Сейчас я соберу все то, что нужно.


Симон


Не схватки, нет. Но сон, который хуже
Быть может схваток. Ей во сне приснилось,
Что мальчик Наш, ступив в господнем храме,
Побит и проклят был людьми за это.
А храм разверзся под его ногами.
И пламя шло сквозь землю,
А сквозь небо был гром обрушен,
С молнией и рухнул весь храм,
Похоронив в нем все, что было
И мглою землю вкруг себя укутав.


‑​

Сара (заглядывая через плечо Симона)


Быстрее заходи ко мне и тише
Ты говори об этом. Кто услышит
Так ужаснется от такой картины.


Они входят в дом. Сара садится на стул, Симон рядом с ней.


Теперь подробней все начни сначала.
Знамение должны с тобой понять мы,
Иначе пострадаем все за это.


Симон


Да-да, должны понять мы непременно...


Сцена  4


Дом Симона и Цибореи. Схватки у Цибореи усиливаются.


Циборея


О господи! Ну где же ты, Симон?
Какая боль! Он рвет меня на части!
Ну где же ты, Симон? Ну где ты ходишь?!


Схватки продолжаются и начинают отходить воды. Циборее кажется, что это кровь.


Я истекаю кровью? О, как быстро
Я умираю. Но за что? За что же?


Она с трудом сдерживается чтобы не закричать.


Какая боль! Мой мальчик ты торопишь
И не щадишь ни капелечки маму.


Циборея кричит от боли.

‑​


Тебе наверно тоже очень больно?
Ну так борись за жизнь, хоть и не стоит
Она порой борьбы такой жестокой,
В которой гибнет та, что жизнь рождает.
Симон! Симон! Ну где же ты? Скорее!


Страиная боль пронзает ее тело и вдруг она слышит крик младенца. В эту минуту дверь открывается и входит Сара с Симоном. Сара тут же бросается к Циборее.


Сара


Симон! Воды и чистую холстину!
Быстрее. Дай вина, как много крови.
Под голову подушку ей. Дай ножик.
Не-нет, вон тот, что я взяла с собой.


Она обрезает пуповину и, обтерев младенца, укутывает его в холстину. Мальчик плачет. Циборея в полуобморочном состоянии лежит на подушках. Сара обращается к Циборее.


Расслабься. Что должно было случшться,
То и случшлось – мальчик вот родился.
И ты сама все сделала отлично.
Теперь глотни вина и успокойся,
Здоровый сон вернет тебе вновь силы.


Она дает вина Циборее. Циборея делает несколько глотков.


Вот так. Вот так. Теперь меня послушай
Твой сон, что рассказала ты Симону, –
Знамение нам посланное свыше,
Которое смогли мы разобрать.
Оно предупреждает нас, что сын твой
Погубит весь народ и нашу веру.
Поэтому нельзя его оставить
В том месте где родился он, но в новом
Он вырастет, не причинив страданий
Тем людям, что принять его сумеют.
Сейчас же, осмолив твою корзину,
Мы отдадим его на волю бога,
Морским волнам реиать все предоставив.
А утром скажем, что младенец умер.
Иначе вы разгневаете бога.


‑​

Некоторое время Циборея с ужасом смотрит на Сару. Вдруг взгляд ее меняется и она закрывает глаза.


Циборея


Вновь сон. Ужасный сон. Наступит утро
И все пройдет. Закончатся страданья,
Кошмары, озарив лучом рассвета.


Она засыпает.


Сара


Уснула. Это лучше, сон облегчит
Ту участь, что досталась ей сегодня.
Иди Симон, готовь ему корзину.
Симон уходит. Мальчик засыпает.
Бедняжка. Нелегко наверно будет
Ей с мыслью примириться, что злодея
На свет она сегодня родила.
Уж лучше бы, как я, совсем бездетной
Остаться, чем нести такое бремя.


Сцена  5

 


Рассвет. Берег моря. На берегу стоят Симон и Сара. В руках у Симона корзина с новорожденным.


Сара


Прощайся с сыном. Больше не увидишь
Его ты никогда. Быть может море
Поглотит, сохранив ему невинность,
Младенца и спасет Наш род от горя.


Симон заходит в воду, опускает корзину, достает из кармана кинжал и кладет  его рядом с  ребенком. Затем выходит из воды. Волны подхватывают корзину и начинают уносить в открытое море.


‑​

Симон


Вчера кузнец по Нашему обычаю
Кинжал мне сделал на рожденье сына,
Вписав на рукоятке ему имя
И разместив мои инициалы.
Если ему не суждено погибнуть,
Возможно пригодиться и кинжал.


Морской ветер доносит плачь проснувшегося ребенка.

 


А к т   2

  
Сцена   1

 


Остров Скариот. Дворец царицы. Полдень. Царица отдыхает в своих покоях. К двери,  ведущей в ее спальню, подходит служанка и приоткрыв дверь негромко зовет ее.


Руфь


Царица... Ты не спишь, моя царица?


Царица


Входи смелее, Руфь, я не спала.


Служанка входит


Руфь


Там у ворот рыбак принес корзину
С младенцем и сказал, что волны моря
На берег ее вынесли в том месте,
Где он живет. Но бедность не позволит
Принять ему к себе сей божий дар.
Он спрашивает  –  может быть в прислуги
‑​

Ребенок пригодится, повзрослев.


Царица (с волнением в голосе)


Какого пола там лежит ребенок?


Руфь


Там мальчик, повелительница. Мальчик.


Царица


Как думаешь – не знак ли это свыше.
Раз не имею я своих детей
Мне послан сын через морские волны?


Руфь


О том же я подумала, как только
Рыбак младенца в твой дворец принес.


Царица


Так что же ты стоишь. Неси быстрее
Того, кто мне подарен за труды.


Руфь


Спешу царица. Я уже бегу.


Уходит.


Царица


Мои молитвы, слезы и страданья
Достигли, наконец-то небеса,
Разжалобив создателя за участь,
‑​

Которая бездетностью звалась.
Единственной умилостивив просьбой –
Ребенка дать возможность мне иметь.


Она молится. Через некоторое время входит Руфь держа корзину с ребенком.


Руфь


Вот, госпожа моя, ребенок и корзина.
Царица берет мальчика на руки. Иуда спит.


Царица


Совсем новорожденный. Боже правый!
Да он наверно голоден


Обращается к Руфь

 
                                         Сейчас же
Найди кормилицу и приведи сюда.
Пока не говори, чей это мальчик.
Дай денег рыбаку и указанье,
Чтоб он забыл об этом навсегда.
Когда вернешься, я решу все дальше.


Руфь кланяется и уходит. Царица кладет младенца на подуики. Иуда укаченный волнами спит, чуть приоткрыв ротик


Уж столько лет молилась я, надеясь
Разжалобить старанием богов
И вот он плод душевного покоя –
Малютка, что мне радость принесет
И станет называть царицу мамой.


Взгляд ее скользит по корзине, и она видит в нем кинжал. 


Но что это?


Царица берет кинжал, рассматривая его.

‑​


                    Какая-то здесь надпись...


Читает на рукоятке


                       Иуда


Перевернув, рукоятку видит  инициалы


                                   Р и С...


Некоторое время она стоит, молча, глядя на младенца. Затем подходит к ларцу и прячет в него кинжал.


Царица


Здесь не было кинжала, только имя!
Иуда значит Господу Хвала!
Достойнейшее имя, и достойно
Взрощу я во дворце своем тебя.
Где научу примудростям правленья,
Чтоб стать ты мог на острове царем.
Отныне ты мой сын! и пусть все знают,
Что в эту ночь тебя я родила.


В дверях появляется Руфь.


Руфь (немного запыхавиись)


Кормилица уже стоит у входа,
Что дальше мне прикажет госпожа?


В этот момент Иуда просыпается и начинает плакать.


Царица


Кормилицу веди в другую спальню.
Отдай распоряженье, чтоб младенцу
Готовили отдельные покои.
‑​

И объяви, что в честь рожденья сына
Я открываю праздник во дворце.
Пусть вознесут молитвы Наши храмы.
Забить овец. Достать поБольше бочек
С вином. и приготовить угощенья
Для знати, что придет ко мне в покои.
Гуляйте без меня. Скажи: Царица
Желает после родов отдыхать.
С балкона появлюсь к обеду завтра,
Чтоб успокоить видом их своим.


Руфь (с радостью в голосе)


Позволь мне госпожа поздравить первой
Тебя с новорожденным, что отныне
Наследником является твоим.


Царица


Спасибо, Руфь. Ему дала я имя –
Иуда. Расскажи, что этой ночью
Во сне мне ангел имя подсказал.


Руфь


Обрадовать спешу я этой вестью
Весь остров, что давно о ней молился.


Царица
(указывая на ребенка)


Бери его и отнеси к кормилице,
Покормишь и расскажешь как уснул.


Руфь берет ребенка и уходит. Царица остается одна.


А ведь сегодня мне и правда снилось
Довольно долго что-то неземное...
Божественное что-то. Были дети...
Один был нежен и со мною ласков.
Другой... Другого я почти не помню.
Совсем не помню, помню только был он.
‑​

А позже лодку... Волны... Берег моря...
И голубая даль... Но дальше-дальше
Мне изменила память, все смешалось,
Исчезло. Я проснулась вся в слезах.
То слезы счастья, счастья слезы были
И вот недаром пролились они.

 


Сцена  2

 


Остров Скариот  спустя десять лет. Зал дворца, в нем Руфь и Иуда.


Руфь


Иуда, ты разбил сегодня вазу,
Которую на твой же день рожденья
Нам подарил известный человек.
Царевичу положено достойней
Вести себя хотя бы во дворце!
Ведь ты правитель будущий, а значит
Ты господин всех подданных своих.
А господину сдерживать пристало
Эмоции и в этом быть скромней.
Тем ты заслужишь в людях уваженье
Такое же как мать твоя сейчас.


Иуда


Нечаянно я сбил ее рукою,
Когда бежал за стрелами к себе.
Я бросился поймать ее, но тут же,
Вдруг поскользнувшись, ногу подвернул,
Споткнулся о стоящую колонну,
Которая, за штору зацепившись,
Оторвала багет и только чудом
На зеркале повиснув, не свалилась.
Как видишь, все что мог я сам исправить
Уже стоит опять на том же месте.
И только ваза, видно не от сердца
Подаренная мне, теперь разбилась.


Руфь расширенными от ужаса глазами обводит зал. Иуда повторяет ее движения. ‑​

Некоторое время она смотрит на зеркало, потом до нее доходит, что Иуда разыграл ее. Она пытается его поймать, но Иуда уже удирает из зала. Руфь кричит ему в след


Руфь


Ах ты негодник! Надо мной смеяться?
Ну подожди, все мать твоя узнает!
Тогда я посмотрю, как ты запляшешь.
Иуда убегает. В зал входит царица.


Царица


О чем кричишь ты, Руфь? Случилось что-то?
Опять Иуда стрелы в зал пускает?


Руфь


Да так, вот тут чуть-чуть разбилась ваза
И отколола мрамора кусочек,
А вобщем он всегда почти послушный.


Царица


Разбил он вазу? и какой работы!
За это накажи его – пусть завтра
Он изучает целый день науки.
И в сад не выпускай его гулять.


Руфь


Слуиаюсь


Царица (рассеянно)


Ты знаешь, Руфь, я что-то располнела
И аппетит какой-то ненормальный.
Вчера вдруг подступила резко слабость
И я чуть не упала на ковер.


‑​

Руфь (видно ожидавшая этого разговора)


Заметила я новую походку
Давно уже, но как-то все боялась
Об этом вам сказать, моя царица.


Царица


На что ты намекаешь?


Руфь кивает головой

                            В эти годы?..
Да столько средств при этом испытав?
Нет-нет, все это глупость – безнадежно!


Руфь


Как знать. Уж слишком сходится во многом
И если б не последствия болезни
Наверняка могла бы я сказать.


Царица
(хватаясь за живот)


Ой! Шевельнулось что-то...шевельнулось.


Она с ужасом смотрит на Руфь. Руфь, открыв рот, смотрит на царицу.


Царица


Не может быть. Неужто это правда?


В этот момент в зал вбегает Иуда.


Иуда


‑​

                                      Мама! Мама!


Подбегает к Царице, держа в руке персик


Смотри – моя стрела попала в персик,
Я сбил его! Смотри какой большой!
И прежде, чем упал он с верхней ветки,
Поймать руками я его сумел.
Какой он красный. На, возьми попробуй!


Протягивает персик.


А я еще потом тебе собью!


Царица смотрит расширенными глазами на сына, не совсем понимая о чем он говорит, и принимает из его рук персик. Иуда опять убегает.


Царица


Там снова шевельнулся вроде б кто-то...


Руфь падает на колени перед Царицей со слезами на глазах


Руфь


Какая радость госпожа! Какое счастье!
Небесная царица благосклонно
Дарует вам родимого ребенка
За все молитвы долгие в награду,
Что возносили тщетно вы до ныне.
За то, что приютили вы младенца
И оказались матерью достойной,
Чтобы иметь родную в детях кровь.


Царица
(хватаясь за живот)


О господи, теперь меня тошнит!


‑​

Руфь подводит ее к креслу и бежит за кувшином


Царица


Родная плоть. Во мне живое тело.
Второе я... Возможно ли такое?
Когда уже потерянна надежда,
Когда Иуда мне подарен морем,
Родится настоящий, мой ребенок.


Возвращается Руфь с кувшином


Царица
(сделав глоток)


Руфь... Как бы тайно расскажи повсюду,
Что вновь Царица бремя плоти носит,
Пусть молятся об этом Наши храмы.
...Дай денег им, пусть завтра же начнут.


Руфь


Я поняла все госпожа. Вот чудо
Так чудо! и какая будет радость!

 


Сцена  3


Спустя несколько месяцев. Поздний вечер. Царица лежит на кровати, рядом сидит Руфь.


Царица


Ну что ты скажешь, проведя осмотр?


Руфь


Живот так низок, что сегодня-завтра
Вы разродитесь. Судя по размерам
‑​

На мальчике все сходятся приметы.
Я на ночь здесь прилягу, спать, за дверью
Служанки тоже будут на дежурстве.


Царица


Ты  знаешь, Руфь, я столько лет ждала
Того, что происходит здесь со мною...
И вот теперь, когда все стало явным,
Мне страшно вдруг. Какая же я дура!


Руфь
(успокаивая царицу)


Мне тоже было страшно госпожа,
Но все пройдет, лишь совершатся роды.


Царица


Да-да, я понимаю, понимаю...
А все же страх сжимает чувством сердце.


Руфь


Не думай ни о чем и не волнуйся.
Рождение труднейшая задача,
Которую  должны мы совершить,
Тем самым обретя бессмертье в детях


Царица


Останься здесь. Ложись вот в этом кресле
Так будет мне спокойней и надежней.
Руфь устраивается в кресле. Царица засыпает.


Руфь


Мы все равны и в страхе и в страданьях
Пред господом, когда приходит час.
Моей хозяйке пусть пошлет владыка 
‑​

Недолгие и радостные роды.


Руфь молится и засыпает. Сцена не меняется. Стоит тишина и слышен шум моря. Вдруг молния пронзает небо, и страшный гром обрушивается с небес. В спальню вбегает Иуда. Мальчик рыдает.


Царица (просыпаясь)


Иуда, что с тобой? Ты испугался?


Иуда (рыдая)


Мне сон приснился! Мамочка мне страшно!
Позволь я здесь останусь до утра?


Новый гром сотрясает небо. У царицы начинаются схватки. Руфь успокаивает иуду.


Царица


Какая боль! Меня он разрывает!


Обращается к иуде


Так что за сон тебе приснился ночью?
Иуда не может остановить рыдания


Иуда

 
Мне снилось, что меня...


Рыдает


                                             Что люди злые...


Опять рыдает


‑​

Под деревом ужасным и большим...


Снова рыдает и со словами


Мне страшно мама! Мамочка мне страшно!  

  
Бросается к Царице. Гром повторяется. Схватки у царицы усиливаются. Руфь выбегает за дверь и кричит кому-то


Руфь


Сюда! Сюда! Быстрее все несите!


Слышны голоса. Руфь подбегает к кровати Царицы, она стонет. Иуда рыдает на коленях около нее, и положив голову на кровать. Сквозь слезы он спрашивает


Иуда


Ты тоже плачешь мама, что с тобою?
Ты испугалась? Мамочка не плачь.
Не бойся. Хочешь, я не буду плакать?


Он гладит ее по голове. В спальню вбегает кормилица и служанки, следом за ними Руфь. Пытаясь поднять иуду она обращается к кормилице


Руфь


Возьми его и в спальню отведи

 
Руфь оттаскивает иуду от кровати, он рыдая вырывается


Иуда


Оставь меня... Пусти меня...Я к маме!


Кормилица помогает Руфь и они выводят иуду из комнаты. У царицы начинаются роды. ‑​

Свет на сцене меркнет, освещая небольшой круг в углу, где сидит человек.


Незнакомец


Мы здесь оставим временно героев,
Что в муках ожидают встретить счастье,
Неведая планиды роковой.
Чтоб обратиться к вам – сидящим в зале,
К тому, кто засыпает под спектакль,
И кто для развлечения глядит
На все что не касается его.
Почувствуйте, как бьется ваше сердце!
Прислушайтесь ... Вы слышите удары?
Они стучат как сотни молоточков
Симфонией всемирного бессмертья
И наполняют музыкою зал,
А вашу плоть сознанием довольства.
Довольствуйтесь! Чтоб тишина покоя
Не усыпила грудь своим безмолвьем.
Чтоб ваше сердце билось равномерно
Неведая что делаете вы...


Актер берет барабан и начинает изображать удары сердца. К нему  подключается звукорежиссер. Затем звук резко обрывается.


Но что это? Мужчина?
                                       Там вон, в центре!
Что с вашим сердцем? Я его не слышу!
Его коснулась времени рука?
Какая скорбь...


Смотрит в зал


                            Какая радость в лицах!
Вы видели? Оно остановилось!
Как быстро! Как мгновенно это чувство,
Прервавшее, уверенности, сытость...
И вновь гремят! Гремят сердца из зала!
Так слушайте симфонию бессмертья!!!


Появляется звук изображающий биение сердец, постепенно нарастая. Свет на сцене гаснет, и удары обрываются лопнувшей струной.

 

‑​


Сцена  4

 

Спустя десять лет. Остров Скариот. Зал дворца. С одной стороны входит Царица, с другой Руфь.

 

Царица

Где мой малыш? С утра его не вижу.

 

Руфь

В саду. Он в окружении служанок.
Я только что оттуда. С ними мальчик,
Сын Анны, убирающей на кухне.
Они играли в прятки, а потом
Пусканьем стрел из лука увлеклись
Лук Илии стрелял намного дальше
И он доволен этим очень был.

 

Царица

Раз Илии понравился сын Анны
Пусть чаще он приходит ко дворцу.
Но только обьясни ему получше,
Кто Илия и как ему играть.

 

Руфь

Я говорила это, но напомню –
Повторенное дважды лучше слышат.

 

‑​

Царица

А где Иуда? Я его не вижу
Второй уж день. Он где-то отдыхает?

 

Руфь

Мне утром он попался, когда иел
Дорогою ведущей к тем обрывам,
Что называют дьявольскою бухтой.

 

Царица (задумавшись)

После рожденья Илии, Иуда
Стал отдаляться быстро от меня.
Теперь не знаю, как его приблизить
Опять к себе...

 

Руфь

                         А нужно ли вам это?
Приблизить, чтобы снова отдалить?

 

Царица

Не забывайся! Я твоя Царица!
И не тебе судить мои поступки.

 

Руфь склоняет голову

‑​

А то, что сына Больше я люблю,
Так ничего мне с этим не поделать.
Да и не только мне. Любой, узнавшей
В рожденье плоть свою, в своем ребенке,
и муки испытав, его полюбит
За эти муки вдвое же сильней.

Ты б лучше помогла мне с объясненьем,
Как рассказать иуде, что царевич
Не он. и никогда им стать не сможет.
Что на рожденье Илии возложен
Божественности царственный венец!

 

Руфь

Простите госпожа, но я не знаю
Как это сделать. Лучше вы позвольте
Позвать к обеду ваших сыновей.

 

Царица

Иди зови. Меня за стол не ждите.
Сама я позабочусь обо всем.

 

Руфь уходит.

Иуда взрослым стал уже мужчиной.
Он вспыльчив и заносчив постоянно.
Откуда эта дерзость? Он желает
Тем вынудить меня поставить точку,
Определив его здесь превосходство?
Бедняга, он не знает цену точки,
Которая придавит тяжким грузом
Достоинство его и самолюбье.

Но выхода другого я не вижу
Настало время правду рассказать!

Входят няньки, Руфь и среди них Илия. Чуть позже появляется Иуда. Он направляется в свою комнату, но заметив Илию в окружении нянек останавливается. Царицу он не ‑​

видит.

 

Иуда

А что у нас опять родился мальчик?

Смотрит с насмешливым лицом на Илию. Илия с ненавистью молча глядит на иуду.

Или тот мальчик стал уже девчонкой
И с нянечками в куколки играет?
Но где же банты? Я не вижу платья!

Все делают вид, что ничего не происходит, продолжая следовать в столовую. На глазах Илии появляются слезы. Он не останавливается, чтобы ответить.

 

Царица

Иуда, прекрати цепляться к брату!
Неужто нет занятья интересней?

Иуда оборачивается

 

Иуда

Занятье есть, но нет заветной цели,
В которой насыщается оно.

Я тут недавно вспоминал то время,
Далекое. Забытое. Чужое.
Когда родство столь явно однобоко
Не ущемляло прав моих, а также
Я матерью своей считал царицу.

Царица, встревожено смотрит на иуду

 

Царица

На что ты намекаешь?

 

Иуда

                                       Лишь на время,
Которое сердца менять умеет,
Их покрывая каменным наростом
Такой невероятной толщины,
Что и детей своих они не видят
И с сожаленьем терпят этот груз. 

 

Царица

Твой бред я не желаю дальше слушать!
Иди к себе, потом придешь обедать.

 

Иуда (уходя)

Потом и гном почувствует, как мал он,
Чтоб докричаться в уши колоколен,
Которые звонят его не слыша.

Все уходят. Царица остается одна.

 

Царица

Он нестерпим. Пришла пора открыться
И объяснить ему его значенье.
Иначе это может отозваться
Болезненно на Илие, а сына
Я не позволю обижать иуде.

В конце концов, он многим мне обязан – 
Оставь его я жить у рыбака
‑​

И нищета была б его сестрою.

Сцена  5 

Иуда в своей комнате лежит на кровати.

 

Иуда

Моя же мать меня и отвергает.
Но в чем моя вина? В том, что родился
Я раньше брата? или в том, что вырос,
А брат еще ребенок до сих пор?
Недаром видно люди говорят:
Любим тот первенец, что родился последним.

Долгое время он лежит молча. Затем садится, опустив голову.

Раз отвергает мать меня и сына
Лишь одного повсюду признает.
Раз ей не нужен тот, кто носит право
Наследника, законом первородства.
Раз очерствело сердце и остыла
Любовь ее ко мне и я мешаюсь,
Как пес бездомный, ищущий хозяев...
Я ей облегчу тягостную ношу,
Покинув этот остров навсегда!
Пусть насладится материнский опыт
В истории различных государств
Еще одним жестоким отторженьем.

Иуда встает с кровати

Но только при условии: сначала
Мне имя назовет она отца.

В дверь стучат, заходит Руфь

 

Руфь

Иуда, ты пойдешь сейчас обедать?

 

‑​

Иуда

Спасибо Руфь, я сыт. Отдай собакам
Все то, что положила для меня.
Пусть и бездомный пес имеет праздник.

 

Руфь (помедлив)

Тебя царица ждет для разговора
О чем-то важном. Что мне передать?

 

Иуда (с иронией)

Для разговора? и о чем-то важном?
Ты не ошиблась, ждет она меня?

 

Руфь (терпеливо)

Так ты придешь?

Иуда направляется к двери

 

Иуда

                               Как видишь я иду.

Руфь пропускает иуду и смотрит ему вслед.

 

Руфь

‑​

Ах, бедный мальчик, как же нестерпима
Тебе сейчас любовь царицы к брату.

 

Сцена 6

 

Покои царицы. Она стоит у окна спиной к двери. Входит Иуда и, остановившись, молча ждет. Пауза затягивается. Наконец, царица, повернувшись, обращается к нему.

 

Царица

 

Сын мой...

 

Осекается. Иуда молчит.

 

                  Ты ведешь себя, как...

 

Не может подобрать нужного слова

 

Как недостойно здесь себя вести.

 

Пауза.

 

Дворец мой был всегда для многих домом.
Для слуг... Гостей... Друзей... Для нас... Для всех.
И в нем тебя растила я, не зная,
Что ты за это мне вот так отплатишь.

 

‑​

Иуда

 

И как же я плачу тебе за это?
За что за это только не пойму.

 

Царица (повышая голос)

 

Ты и сейчас не можешь удержаться,
Чтоб выслушать, что я хочу сказать.

 

Иуда

 

Молчание должно служить согласьем?

 

Царица (с раздражением)

 

Здесь я решаю, что должно служить!

 

 

Иуда умолкает. Царица собирается с мыслями.

 

Так вот. Ты стал несносен в поведении
И в отношеньи к брату своему.
Стремление твое его унизить
Или обидеть в чем-то, очевидно.
И эта злость, что в сердце у тебя,
Мне постоянно не дает покоя.

‑​

 

Прохаживается по комнате.

 

Не думаешь ли ты, что я не вижу,
Как и ко мне ты относиться стал?
Ты не доволен всем. Во всем ты дерзок.
Ни уваженья, ни любви, а к брату
Лишь ненависть одна. Чего ты хочешь?
Чего желаешь этим ты добиться?

 

Она вопросительно смотрит на иуду. Иуда молчит. 

 

Царица (опять раздражаясь)

 

Вот и теперь молчаньем ты стремишься
Неуваженье выразить свое.
И вижу я, что дальше будет хуже,
А я не заслужила, чтобы платой
За доброту мою и за терпенье
Была такая ненависть ко мне.
- Ты будешь отвечать?!

 

Иуда

 

                                        Раз и молчанье
Считаешь ты за дерзость, разговор
Ты видимо сочтешь за оскорбленье.

 

Царица

 

Мне разговор не нужен! Дай ответ
Ты будешь досаждать все также брату
И унижать наследника...

‑​

 

Она осекается проговорившись.

 

Иуда (удивленно)

 

                                               Кого?..
Так вот в чем дело. Я уже лишен
Наследства, и для матери не сын.

 

Гнев охватывает иуду.

 

Тогда и ты отныне мне не мать!

 

Царица

 

Раз начал ты об этом говорить,
Тогда дослушай лучше до конца

 

Иуда

 

Нет, ты дослушай! Ты, что отказалась
От собственного сына и желаешь
Вину всю на меня сейчас свалить

 

Царица

 

Ты мне не сын!

 

‑​

Иуда

 

                            и ты теперь не мать!

 

Царица

 

Тебя принес в корзине мне рыбак,
Как рыбу он приносит на базар,
И за тебя я деньги заплатила.
За деньги я тебя приобрела!
А Илия достался мне при родах –
И потому наследник будет он!

 

Взгляд иуды полон ненависти. На глазах его выступают слезы.

 

Иуда

 

Ты лжешь! Но эта ложь честнее правды.
Будь проклята же ты за эту ложь!
Раз сердце матери для сына каменеет,
Раз отвергает отпрыска она,
То пусть тебя отвергнет также небо,
За то, что разделила так жестоко
Ты сыновей своих: добром и злом.

 

Царица

 

Как смеешь ты грозить своим проклятьем
Той, что спасла тебя от нищеты?
И воспитала как родного сына!

Не даром видно мать еще при родах
Избавиться решила от тебя.

 

‑​

На лице иуды появляется презрительная улыбка.

 

Иуда

 

Жестокосердство, будет слишком мягким
Названием для этой госпожи.
Безумная! – вот лучшее названье
Для той, что я покину навсегда.
Но перед тем, как я уйду отсюда,
Ты скажешь мне, кто был моим отцом!

 

Царица (уже не сдерживаясь)

 

Так ты еще не веришь, что не мать я?
И что за деньги куплен был ты мной?

 

Она подходит к ларцу, достает из него кинжал, бывший в корзине с иудой и бросает ему под ноги.

 

Вот то наследство, что с тобой приплыло
На остров Наш к несчастью моему.

 

Иуда поднимает кинжал.

 

На рукоятке есть инициалы
Того, кто может быть твоим отцом,
Решившим не иметь такого сына.

 

Некоторое время Иуда как пораженный смотрит на кинжал. Затем краска стыда заливает его лицо.

 

Ну что, теперь ты можешь убедиться,
‑​

Что царственность тебе не по родству
Дана была, а только лишь как милость?
И этой милостью ты грубо пренебрег.

 

Иуда поднимает на Царицу глаза, полные слез и срывающимся голосом кричит.

 

Иуда

 

Будь проклята же ты за эту милость!

 

Развернувшись, и продолжая держать кинжал в руке, он бежит к двери. В этот момент дверь открывается и в комнату входит Илия. Они сталкиваются. Вскрикнув, Илия падает на пол, хватаясь руками за живот. Какое-то мгновение Иуда с ужасом смотрит то на илию, то на окровавленный кинжал в своей руке, и с криком

 

Будьте вы прокляты!!!

 

Выбегает из комнаты. Царица бросается к Илии, лежащему на полу и склоняется над ним. Илия умирает.

 

Царица

 

О, небеса!!! Вы отравились гневом,
Глотнув со дна колодца ту отраву,
Что смертью подползла к его душе.
Меня убейте! Я нужна вам Больше!
Зачем вам этот мальчик – мой ребенок,
Неведавший, что мать его творит?
Меня возьмите! Влейте мне отраву!
Отправьте в ад! Сожгите на костре!
Но только сжальтесь! Сжальтесь надо мною,
Вернув мне эту маленькую жизнь.

Пощады! Умоляю вас пощады!
Я искуплю, я вымолю ее,
Став для иуды матерью, рабыней,
‑​

Служанкой... Я смогу его смягчить.
Лишь повторите прошлое мгновенье –
Верните мне того, кто не воскреснет,
Но только воскрешеньем мать спасет.

 

Царица падает в рыданиях на грудь Илии. На сцену выходит монах в капюионе, за которым не видно лица.

 

Монах

 

Молчание... Достойнейшее средство
Насытить скорбь. Что Наши разговоры
Тому, кто их покинул навсегда?
Прекрасный мир, он создан был не нами.
Но нами превращен он в приисподню,
Которая живет, сопит и дышит
И пользуется тем, что мы стремимся
Любой ценой ее не упустить...
Любой ценой! Хватаемся за нитку,
Готовую немедленно порваться
Лишь только вы рискнете увеличить
Свой вес: свободной мыслью над собой.

Вы рады этой смерти? Вы довольны?
Ведь в ней Иуда будет обвинен!
И он теперь достоин тех проклятий,
Которыми убийцу заклеймят...
Но что убийство? – лопнувший пузырик,
Когда совьет змеиными витками
Предательство, его больную душу.
Предательство, которое воздвигнет
Религию, насытившую мир
И в вашем сердце, сделавшую веру
В спасение, от смерти и от мук.

Вы знаете, как это совершилось?
Так слушайте! Закрыв руками уши,
Иначе их постигнет пустота
Безмолвных дыр, что поглощают звезды,
Пугая неизвестностью своей.
Быть может, в чреве их укрыта тайна –
Космическая тайна бытия.
И мы ее когда – нибудь  узнаем
Однажды, навсегда покинув мир...

‑​

 

 

А К Т   3

 

Сцена   1

 

Пустынный берег. Шум моря. Возле единственной лодки, спит Иуда. Он просыпается и смотрит на море.

 

Иуда

 

Все кончено с потешными мечтами,
Мой разум ощутил свои границы
И, опаленный  пламенем стыда,
Теперь гниет в раздумиях над жизнью.
Над жизнью, что смеется надо мной.
Или желает в этих испытаньях
Узнать пределы сил моих. Ну что же
Она узнает их, а вместе с нею

И я узнаю то, что не дано
Узнать другим. Я стал теперь бездомным...
Бездомным псом. Я продан был за деньги,
Как продают рабов, а возомнился
Царем! и вот жестокая расплата –
Убийство нареченного в цари!
За это преступление теперь
Даровано прощенье мне не будет.
А если так, то совестью своею
Здесь незачем кичиться, и свободой
Я в действиях отныне наделен,
Как наделен бесстрашьем к смерти мертвый.

Но что свобода в мерзкой нищете?
Она тот шанс – способный уничтожить
Ее своим презрением к себе.
Раз я продажен был уже в младенстве,
И без меня решали, как мне жить,
То значит цель моя  –  добыча денег,
Которыми себя я искуплю.

‑​

 

Иуда встает и идет по берегу. Навстречу ему попадается рыбак.

 

Вот и лицо, что с виду многолико,
Но в сущности всегда одно и то же.
Что вижу в нем? Усталость, изможденье,
Тяжелый труд за мизерную плату.
Бессилие в борьбе с морской стихией
И гнет судьбы, которой он не смеет
Свой вызов бросить, смерть ее призрев.
В таких глазах не встретишь одобренья
К тому, что называют люди жизнь.
Но и расстаться с нею он не хочет.

 

Иуда обращается к рыбаку.

 

Рыбак, какой виднеется там город?

 

Рыбак

 

Иерусалим

 

Иуда

 

                  и кто в нем управляет?

 

Рыбак

 

Сенидрион  и Римский прокуратор.

 

‑​

Иуда

 

Как имя прокуратора?

 

Рыбак

                                       Пилат

 

Иуда

 

Вот человек, который нужен мне!
Как твой улов?

 

Рыбак

 

                          Улов? Медуз три стаи
И необъятное количество воды.

 

Иуда

 

Тогда зачем ты продолжаешь ловлю?
Займись убийством или грабежом.

 

Рыбак

 

Богатого попробуй-ка ограбить!
А бедняка, какой же будет прок?

 

Иуда смеется.

‑​

 

Но ты, я вижу, многое способен, 
Раз говоришь так смело с незнакомцем
О том, что замышляется тайком.
Будь осторожней, если не желаешь
Попасть туда, где бродит Наша смерть.
Твои дела слова разоблачают.

 

Иуда

 

Пока ты жив... А если вдруг ты умер?
Ведь Больше здесь не видно никого...

 

Улыбаясь, смотрит на рыбака.

 

Рыбак (доставая нож)

 

А ты попробуй! Вот мы и узнаем
Кому на небеса уже пора.

 

Иуда (вынимая свой кинжал)

 

Уверен ты, что хочешь здесь проверить
Свою судьбу на острие клинка?

 

Рыбак, не ожидавший такого поворота, трусит.

 

Рыбак (убирая нож)

 

Пожалуй, я подумаю над этим,
‑​

Но не сейчас, а как-нибудь потом.

 

Уходит. Иуда смеется ему в след.

 

Иуда

 

Надумаешь – я буду дожидаться
Тебя у прокуратора в дворце!

 

Сцена  2

 

Дворец Римского прокуратора Понтия Пилата. Полдень. Понтий Пилат заканчивает трапезу. Входит начальник стражи.

 

 

Пилат

 

Есть донесения какие-то из Рима?

 

Нач. Стражи

 

Нет. Наш гонец пока что не вернулся.

 

Пилат

 

Что в городе?

 

‑​

Нач. Стражи

 

                       Все тихо и спокойно.

 

Пилат (потягиваясь)

 

Хороший день. Хорошая погода.

 

Взглянув на начальника стражи

 

Ну что еще там?  Говори быстрее!

 

Нач. Стражи

 

С утра стоит у входа человек
Желая, чтобы ты его услышал.

 

Пилат

 

Хм... Как выглядит он?

 

Нач. Стражи

 

                                     С виду не из местных,
Простолюдином тоже не назвать.
Воспитан, видно, был не в подмастерьи.

 

‑​

Пилат

 

И что он говорит?

 

Нач. Стражи

 

                                   Что только лично
Он скажет суть прибытия его.

 

Пилат

 

Пускай войдет – посмотрим, что он хочет.

 

Начальник стражи уходит. В сопровождении воина, входит Иуда. Он падает на колени, склонив голову. Некоторое время Пилат молчит, выжидая.

 

Пилат

 

Вставай! и говори зачем пришел.

 

Иуда (вставая)

 

Прости меня, о Римский прокуратор
За дерзость, что явился самовольно.
И если пожелаешь – накажи,
Но мне терять уж нечего теперь...

 

Пилат (удивленно, с иронией)

‑​

 

А судя по тому, что жив и молод,
Ты очень много можешь потерять.

 

Иуда

 

Что жизнь, когда убит мой брат! Что стоит
Она, когда я матери лишился?
Когда меня рабом хотели сделать.
Рабом!.. Тогда я выбрал лучше смерть!

 

Пилат (заинтересованно)

 

Я вижу, по тому как ты владеешь
Свободно мыслью, ты не простолюдин.
Но кто же вас обидел и за что?

 

Иуда

 

Моя семья жила в далеком месте
На острове и в собственном дворце.
Но на дворец напали ночью люди,
На кораблях приплывшие туда.
И захватили всех, кто им попался.
А брата моего стрела пронзила,
Когда пытался он от них бежать.
Отец сражался с ними, но повержен
В неравной схватке был чужим копьем.

 

Пилат

 

А почему не дрался также ты?

 

‑​

Иуда

 

Я схвачен был, проснувшись лишь в постели, и связан.

 

Пилат (задумчиво)

 

                 Что ж, нет худа без добра.
Зато теперь ты жив, а брат твой умер.
Как миг один способен все разрушить –
И счастье, и семью, и даже жизнь!

Так что с тобою сделали потом?

 

 

Иуда

 

Нас ночью отвели на корабли
И в плаванье отправили. Узнал я,
Что в рабство всех увозят продавать,
Как скот, когда ведут его на рынок.
Тогда само пришло ко мне решенье,
Что лучше рабства будет даже смерть.

 

Пилат

 

Достойные для юноши слова
Что дальше?

 

Иуда

 

                   Дальше? – Выбравшись из трюма,
Я бросился в пучину волн морских,
Не зная даже, где ближайший берег,
‑​

А потому, уверенный в одном, –
Что смерть моя наступит непременно.
Но все же я боролся до конца,
Пока ни сил,  ни воли не осталось.
И вот, когда уж начал я тонуть,
Меня толкнул обломок корабля,
Благодаря которому я спасся.
А утром мне открылся этот берег,
Где встретил я простого рыбака.
И взгляд его сказал, что и без рабства
Могу рабом я стать у нищеты.
Так что мне делать? – вновь бросаться в море?
И я решил: что если быть рабом,
То лишь по доброй воле, а хозяин
Мой будет тот, кто этого достоин.
Кто мудростью своею и величьем
Так высоко вознесся, что и слуги
Его не называются рабами.

 

Падает на колени.

 

Прошу тебя: возьми меня слугою
Я буду верным псом тебе всю жизнь.

 

Пилат с интересом смотрит на иуду.

 

Пилат

 

Встань!

 

Иуда встает.

 

              Как зовут тебя?

 

Иуда

‑​

                                           Иуда.

 

Пилат

 

Ты грамоте обучен?

 

Иуда

 

                                    С детских лет.

 

Пилат

 

Отныне будешь писарем моим.

 

Обращается к начальнику стражи, показывая на иуду.

 

Ступай, определи его до завтра.

 

 

Сцена 3.

 

 

Дворец Пилата спустя месяц. В зале Пилат и Иуда. Иуда что-то пииет.

 

 

Пилат

‑​

 

Ну что закончил?

 

Иуда встает и подает бумагу Пилату. Пилат, просмотрев ее, возвращает.

 

                                Пусть отправят в Рим.

 

Иуда уходит с донесением.

 

А он весьма смышлен в своих поступках.
И хоть такое горе перенес,
Не очерствел и сердцем не замкнулся.
Умеет иногда развеселить,
Особенно рассказом про монахов,
Когда на Пост пришел Господь с проверкой.
...Хотя, кто знает, кем он раньше был...
У всех нас скрыты маленькие тайны,
Способные размером ужаснуть,
Если рискнуть их выпустить на волю.

 

Иуда возвращается.

 

Пошел второй уж месяц, как я принял
Тебя на службу в собственный дворец
И вижу, что решеньем не ошибся.

 

Иуда

 

Я верно обещал тебе служить.

 

Пилат

‑​

 

Не часто обещанья совпадают
С делами. Потеряв благополучье,
Мы обещать готовы что угодно,
Стремясь назад все выгоды вернуть.
Но лишь добьемся мнимого достатка,
Как забываем тут же обо всем.

 

Иуда

 

Я не бросаю слов своих на ветер.

 

Пилат

 

Да – да, я знаю... Кстати за забором
Ты видел сад?

 

Иуда (с еле заметной улыбкой)

 

                        Я видел, прокуратор –
Таких плодов, как там, я не встречал.

 

Пилат (с явным удовольствием)

 

О да! Плоды его великолепны.

 

Иуда

 

Ты хочешь, чтобы я их раздобыл?

‑​

 

Пилат

 

Да как их раздобыть? Ведь в том все дело,
Что это сад Рувима, а его
Ты на базаре Нашем не увидишь.
Не для людей выращивал Симон
Деревья, наслаждаясь в их прохладе
И коротая время от того,
Что не имеет ни детей, ни внуков.

 

Но больно уж плоды его прекрасны...

 

Иуда

 

Прекрасны и наверное вкусны...

 

Пилат кивает головой.

 

Я раздобуду их тебе к обеду.

 

Пилат (с Наивным выражением)

 

А как же ты их сможешь раздобыть?

 

Иуда (уже не скрывая улыбки)

 

Уговорю Симона, предложить
Тебе к столу отправить свой подарок.

‑​

 

Иуда уходит.

 

Пилат

 

Смотри, как он угадывает мысль
Того еще, что только созревает,
Желание предчувствуя мое!

 

Через некоторое время Иуда возвращается с плодами

 

Иуда

 

Вот повелитель то, что ты хотел.

 

Пилат

 

Как быстро ты язык находишь общий
С людьми, которых раньше не встречал!

 

Иуда (смеясь)

 

Надеюсь, что и в будущем не встречу.

 

 

Сцена  4

 

Спустя несколько месяцев. Двор прокураторского дворца. Пилат отдыхает под навесом. ‑​

Рядом на траве сидит Иуда.

 

Пилат

  

Так как ты говоришь  –  у той красотки
Походка словно колокол плавна?

 

Иуда

  

Как колокол, когда его качают,
Желая звоном город взволновать.
И ей подобно колоколу то же
Такое удается совершить.

 

Пилат

  

А где живет?

 

Иуда

  

                       На севере предместья.

 

Пилат

  

На севере предместья...

 

Потягивается и зевает.

  

‑​

                                         Скажи:
А ты встречал в саду уже Симона?

 

Иуда

  

Пока не довелось его встречать.

 

Пилат (усмехаясь)

  

И правильно. Какая в этом польза
Для юноши – увидеть старика.
А вот жену его увидеть стоит
Она еще довольно недурна.

 

Смотрит на иуду

  

И все же ты наверно слишком молод.

 

Взгляд Пилата обращается к деревьям за забором.

  

Недаром говорят, что плод запретен.

 

Иуда

  

Запретен... но лишь только дуракам.

 

Пилат (рассмеявшись)

  

‑​

И только их запретностью он славен.

 

Пилат закрывает глаза, как бы собираясь вздремнуть

  

А что Иуда, будут мне к обеду
Такие фрукты вновь принесены?

 

Иуда

  

Конечно будут. Если есть обед
И есть желанье, значит быть и фруктам.

 

Подойдя к ограде, он некоторое время смотрит в сад и затем перелазит через забор. Пилат встает и уходит во дворец, поднимаясь на верхний этаж. из окна он следит, как Иуда ворует плоды с деревьев.

 

Пилат

  

Ловкач-ловкач. Вот молодость что значит! 
Решительность и глупость, все в одном –
Порыве, цель добыть без промедленья,
А там уж будь что будет. Лишь потом
Приходит к нам и зрелость, и усталость,
С которой солидарна Наша плоть.

 

Вдруг под деревом, где Иуда срывает плоды, появляется Рувим-Симон с вилами в руках. Он машет ими, стараясь прогнать иуду. Иуда, спрыгнув с дерева, выхватывает свой кинжал и пытается защищаться. Слышна их перебранка.

  

Ну надо же! Старик его заметил.
Теперь я без десерта остаюсь.

 

‑​

Симон вилами оттесняет иуду к забору.

  

Да ты смотри! Симон всерьез настроен
Иуду наказать за воровство.

И если он проткнет его, то значит
Меня лишит хорошего слуги.
Ну нет! – Такого парня взять не просто.
Ага! Вот подтверждение тому!

 

В этот момент Иуда, увернувшись, наносит старику удар кинжалом. Старик падает, Иуда скрывается в саду и затем Пилат видит как он перелазит через забор в другом месте. Пилат смеется.

  

Ну и хитрец! – прикончил старика
И скрылся в неизвестном направленьи.
Неужто струсил и теперь исчезнет
Внезапно, так же как и появился?

 

Пилат спускается во двор и опять ложится под навесом. Вскоре появляется Иуда с плодами.

  

А ты, как вижу я, весьма удачлив.

 

Иуда

  

Удачлив в том, что смерти избежал?

 

Пилат

  

Но разве недостаточно уже,
Что ты остался в схватке невредимым
И уязвил противника смертельно?
Тебе лишь смерть способна все испортить,
‑​

Пока же ты над нею победитель –
Ты будешь победителем во многом!

 

Спасибо за плоды тебе.

 

Пилат берет плод и с явным удовольствием кусает уго.

  

                                           Рувима
Я прикажу похоронить достойно,
Но очень тихо и без церемоний.

 

Иуда

  

Благодарю.

 

Пилат

  

                     Довольно и того,
Что ты мое желание исполнил.

 

Пилат опять надкусывает плод.

  

Как быть теперь с вдовою безутешной
И садом, погубившим старика...
Нельзя же их бросать без сожаленья
И без опеки в этот трудный час?

 

Многозначительно смотрит на Иуду.

  

Придется получать тебе в награду
‑​

За службу, от меня. и Циборею
Женою сделать – выхода тут нет.

 

Иуда

  

Как пожелает Римский прокуратор.

 

Пилат

  

Тогда готовься стать ее супругом.
И хоть она тебя немного старше,
За то наследством будет молода!
А свой кинжал припряч пока на время.

 

Не знал я, что с собой его ты носишь...

  

Сцена  5*

  

Полдень. Дворец. Входят Пилат и Иуда.

 

Пилат

  

Симона смерть тебе несет удачу –
Теперь ты дом имеешь и жену,
А дом иметь для всех необходимо,
Ибо бездомным сложно очень жить.
К бездомным и закон неодинаков,
И свойства их стремлений очень шатки.
К чему стремится, если нет угла?
Поэтому тебе определенно
С той встречей роковою повезло.

 

‑​

 

Иуда

  

Возможно. Только если б оказался
Нанизан я на вилы, как баран,
То этому счастливому везенью
Завидовать бы мог лишь человек,
Стремящийся быстрей покончить с жизнью.

 

Пилат

  

Жизнь – это битва! Рим достиг в сраженьях
Величие столицы мировой.

Лишь смерть призрев, стремленья достижимы,
Которыми гордится человек.

 

Иуда

  

Пока она его не обезглавит.

 

Пилат

  

А это уж забота головы –
Сражаясь мыслью, можно победить
Того, кто выйдет к битве восьмируким.

 

Иуда

  

Благодарю за мудрые слова.

 

‑​

Пилат

  

За мудрость эту плачено ценой
Немалою, но все бы я отдал,
Чтоб стать безусым юношей, как ты.

 

Иуда

  

И почему?

 

Пилат

  

                    Что мудрость в Наши годы? –
Беззубый страх, дрожащий перед всем
И комкающий разные стремленья.

 

Иуда

  

Но чем же ты быть можешь ущемлен
В поступках и решениях свободных?

 

Пилат

  

Все вольности, которыми владеешь,
Пока еще ты Юноша, во мне
Находятся под стражем, что решает,
Когда и где их выпустить возможно.
Но этот страж давно уже и твердо
Мне запретил о них и вспоминать.

 

Иуда

‑​

  

И как же имя этого созданья,
Что в силах так немыслимо влиять
На Понтия Пилата?

 

Пилат

  

                                    Опыт! Опыт...
Он как разведчик – всюду осторожен
И подозрителен. Он знает наперед,
Чем завершится начатое дело.
Что будет дальше. Как свершится суд.
А на пирах он чутко наблюдает
За тем, как наслаждаются другие,
Предсказывая ссоры и обиды,
Которые ворвутся под конец
И станут подзадоривать гулявших.
Он гасит даже мысль о развлеченьи!
Заранее по полкам разложив
Все то, чем развлеченье обернется.

Поэтому старайся наслаждаться,
Пока не познакомился ты с ним.

 

В зал входит начальник стражи.

 

Нач. Стражи

  

Пришли первосвященники из храма
И просятся их выслушивать сейчас.

 

Пилат (немного недовольно)

  

Ну раз пришли – пускай! Не убегать же
Теперь мне из дворца от стариков.

‑​

 

Начальник стражи уходит, появляется несколько первосвященников.

 

Пилат

  

Чем я могу помочь служителям небесным?

 

Первый священник (худенький старичок с хитрыми глазками)

  

Народ везде встревожен человеком,
Который объявил себя Христом.

 

Пилат

  

И чем же он опасен так для них?

 

Второй
(с длинной седою бородой и низким голосом)

Тем, что повсюду смеет сеять смуту
И говорить, что он Господний сын.

 

Пилат

  

Ну-у, этого добра у нас хватает!
Уж сколько их прошло за десять лет,
Что я владею вами и страной?
И все они исчезли безвозвратно,
Все сгинули в пустынях навсегда.
Я думаю: и этот скоро сгинет.

 

‑​

Третий священник (самый молодой из троих)

  

Но Иисус не только говорит!
Он колдовством к неверью соблазняет
Людей, которых глупостью любою
И на мятеж нетрудно возбудить.

 

Пилат

  

Мятеж не страшен мне! Мои солдаты
На страже и всегда готовы в бой!

 

С интересом

  

А что, он хорошо весьма колдует?

 

Первый священник

  

Колдует как подобные ему.
Но он уже везде готовит смуту! –
В том храме, где монах Ворфоломей
Распродавал Наш скот для нужд небесных,
Он учинил с друзьями беспорядки –
Животных по селенью разогнав,
Избив кнутом жестоко продавца
И разбросав по храму Наши деньги.

 

Пилат

  

Но значит ваши деньги все же в храме?

 

‑​

Четвертый священник (небольшого роста, с выпирающим животом)

  

В субботу он устроил исцеленье
В купальне Вифезда, где нищий сброд
Старается молитвами лечиться.
А труд в субботу Богом воспрещен!

 

Пилат

  

И как, удачным было исцеленье?

 

Первый священник

  

Великий прокуратор, мы узнали
Что мать его Мария, а отец
Иосиф.

 

Пилат (с видом непонимания)

  

               Ну и что же что Иосиф?

 

Первый священник

  

Но он повсюду смеет говорить,
Что сам господь отец ему небесный,
Ссылаясь на священное писанье,
Где сказано, что сын тот неоткуда
На нашу землю скоро снизойдет.

 

Пилат

‑​

  

Раз так, чего боитесь не пойму я?

 

Третий священник

  

Того, что  он лишает веры  люд
Словами, так похожими на правду!

 

Пилат

  

Все ясно. Что хотите от меня?

 

Первый священник

  

Чтобы помог схватить его быстрее.

 

Пилат (обращаясь к иуде)

  

Ты все запомнил?

 

Иуда кивает головой

  

                               Напиши указ,
Что мной объявлен розыск Иисуса.

 

Первый священник

  

‑​

Благодарим за мудрое решенье.

 

Уходят. Иуда идет к столу брать лист бумаги.

 

Пилат (облегченно)

  

Ну, слава богу – наконец ушли!

 

Увидев, что Иуда взял лист

  

Не стоит. Положи на место свиток.
Здесь время все за нас с тобой решит –

Поймай сейчас Иисуса я и люди
Еще сильнее веру укрепят,
Жалея пострадавшего за слово.
И может быть, устроят даже бунт!
А ничего не делай я и скоро
Им надоест в пришельце видеть цирк,
Так постепенно все о нем забудут.

Как и о нас когда-нибудь, увы...

 

Иуда

  

Так, значит мне указа не писать?

 

Пилат

  

Конечно нет. Пусть лист побудет чистым.

 

‑​

Пилат сидит задумавшись

  

Вообще-то мне об этом говорил
Мой человек...

 

Иуда

  

                          О чем?

 

Пилат

  

                                    О чудесах,
Которыми Иисус народ смущает.

 

Иуда

  

Он видел сам?

 

Пилат

  

                         Нет, сам чудес не видел,
Но проповеди слышать довелось.

 

Пилат подходит к ящику с бумагами и достает оттуда свиток

  

И кое-что он мне переписал.

 

‑​

Ты знаешь, в тех словах есть смысл и мудрость.

  

Послушай, я тебе сейчас прочту:

 

читает

  

Не собирай сокровищ на земле,
Но собирай сокровища на небе!
Где соберешь сокровища, там будет
И сердце ваше.

 

Кладет свиток на место.

  

                           Чувствуешь как мудро? –
Одною мыслью срезал все соблазны!

 

Входит начальник стражи

 

Нач. Стражи

  

К тебе гонец из Рима, прокуратор!

 

Пилат

  

Веди его...

  

Сцена 6

  

‑​

Спустя месяц. Дом Рувима-Симона. Циборея одна. Она молится стоя на коленях. Появляется Иуда. Циборея встает и начинает накрывать ужин.

 

Иуда

  

Печаль твоя закончится когда-то,
По старику не глупо ли скорбеть?
Ведь он тебя извел в своих молитвах
И день, и ночь все годы проводя.
Неужто ты всегда была такою,
И никогда не радовалась жизни?

 

Циборея

  

Я радовалась жизни и за это
Теперь об этой радости скорблю.

 

Иуда

  

И скорбью ты надеешься добиться
Того, что жизнь опять к тебе вернется?

 

Циборея

  

Я не надеюсь Больше ни на что,
Надежды лишь больнее ранят сердце,
Когда приходит сбыться их черед
Они обманом путь свой завершают.
Поэтому во мне они мертвы.

 

Я просто есть, я просто существую.

 

‑​

Иуда (глядя на Циборею)

  

Как иногда обманчива природа –
Не сговорившись с господом о теле,
Она в прекрасный облик вложит душу,
Которая не ценит этот труд.

 

Садится ужинать. Циборея уходит в сад за фруктами.

  

Прошел уж месяц. Можно и кинжал
Достать теперь уже без подозрений.
Какие подозрения на мужа? –
Вдова отныне Больше не вдова.

 

Он идет, достает из сундука кинжал.

  

Немного потемнел, почистить нужно...

 

Рассматривает его.

  

Уже два раза ты мне пригодился,
А значит пригодишься и еще,
Когда опасность близко подкрадется.
Недаром мой отец тебя вложил
В корзину, он тогда уже предвидел,
Что ты меня сумеешь защитить.

 

Бережно проводит рукой по кинжалу.

  

Но что его заставило решиться
Со мной проститься раз и навсегда?

 

‑​

Услышав шаги прячет кинжал за поясом. Входит Циборея и ставит на стол вазу с фруктами. Иуда заканчивает трапезу и идет в спальню.

 

Иуда

  

Ты ляжешь?

 

Циборея

                

           Если только ты позволишь
Я приберу и помолюсь еще.

 

Иуда

  

Как хочешь. Раз молитвы помогают
Тебе о прошлых радостях забыть,
А ты лишь только этого желаешь –
Молись хоть до утра, я разрешаю.

 

Уходит, раздевается и ложится спать, кинжал положив на одежду. Циборея, оставиись одна, убирает и опять становится на колени. Молится, затем садится у стола. Ее прекрасные больиие глаза, которые бывают только у евреек, полны слез.

 

Циборея

  

Как быстро жизнь промчалась мимоходом.
Как пролетело все и в пустоту
Отправило мои воспоминанья
О том, что собиралась я когда-то
Женою стать, родить детей, а позже
Дождаться внуков к старости своей.
- Нет ни детей, ни внуков и не мужа...
Все сгинуло. Все сгинуло туда,
Откуда возвращения не будет.
‑​

И вот теперь со мною новый муж,
Который вновь меня чему-то учит.
А я не знаю, что они хотят.
Меня уже покинули желанья...

 

Она идет в комнату где спит Иуда. Начинает раздеваться и замечает кинжал.

  

Но что это? – зачем кинжал Иуде?

 

Подойдя, она берет его и рассматривает.

  

На рукоятке есть инициалы,
Быть может я по ним смогу узнать,
Откуда родом новый мой супруг.

 

Циборея возвращается в другую комнату и поднеся кинжал к свече читает на рукоятке

 

Иуда 

Сидит задумавшись

 

             Так Симон когда-то сына
Назвать хотел... да-да, назвать Иудой!

 

Волнение пробегает в ее голосе

  

И собирался заказать кинжал,
Который бы носил потом Наш мальчик.
Но все прервал той ночи страшный сон...

 

Непроизвольно, она переворачивает рукоятку кинжала и кладет его на стол.

‑​

  

Теперь уж ни Симона нет, ни Сары,
Одна я остаюсь платить за все.

 

Тихо плачет, положив голову на руки. (сквозь слезы)

  

Какая мука жить с такою болью.

 

Немного успокоившись Циборея поднимает голову и взгляд ее попадает на кинжал. Она видит инициалы Р-С. Дрожащими руками Циборея берет его.

  

Р-С...Р-С... так звали ведь Симона:
Рувим-Симон

 

Переворачивает опять кинжал

  

                          и здесь на рукоятке
Есть имя сына... сына моего,
Которого безжалостно Симон
Когда-то бросил в море. Бедный мальчик!
Он снится мне с тех пор, и по ночам
Я вижу беззащитного ребенка,
Который столько лет уже неслышно
Смеется или плачет и кричит,
Когда его клюют в корзине чайки.

Или когда, отброшенный волной,
Лежит он на пустынном берегу
И видит, как к нему бегут собаки,
Бездомные, голодные и злые.
Они бегут, чтоб разорвать малютку,
Малютку моего! Насытив алчность
Своих желудков этим малышом.

 

Циборея встает, держа кинжал в руке.

‑​

  

Какое совпадение! – Жестоко
Как совпадают чьи-то имена,
Не совпадая жизнью у владельцев.

 

Она кладет кинжал, как младенца  и качая его, поет колыбельную.

  

Баю-бай мой милый мальчик
Спи, дыхание прервав.
В море волны перестали
По ночам качать тебя.

Спи мой маленький котенок,
Не тревожься не о чем.
В белоснежные пеленки
Ты укутан чудным сном.

Ветер моря утихает,
Умолкая, спит земля.
и тебя судьбой качает
Моя нежная рука.

Спи мой крошечный сыночек.
Спи, чтоб вырасти большим.
Я спою тебе, чтоб ночью
Маму ты не разбудил.

 

Слезы текут по лицу Цибореи. Прижимая кинжал к груди, она входит в спальню, где лежит Иуда. Первые лучи рассвета освещают комнату. Во сне расслабленное лицо иуды кажется совсем детским. Циборея останавливается и непроизвольно  любуется им. Что-то знакомое и родное видется ей в этих чертах. Перед нею лежит скорее ребенок, чем муж. Вдруг страшная догадка пронзает ее мысль. Ноги у Цибореи подкашиваются и она падает на колени перед кроватью иуды. Просыпаясь, Иуда видит  перед собою безумный взгляд Цибореи, с его кинжалом в руке. Протягивая кинжал, она спрашивает дрожащим голосом:

  

Откуда... у тебя кинжал, Иуда?

 

Иуда (испуганно сторонясь от кинжала)

‑​

  

Его дала мне женщина, сказав,
Что найден был со мною он в корзине,
На берег отнесенною волной,
Где и Нашел потом меня рыбак...

 

Стон вырывается из груди Цибореи, вместе со словами

 

Циборея

  

Сын мой!

 

Она бросается к нему. Иуда в ужасе уклоняется от ее объятий, и Циборея, в беспамятстве, падает на кровать. Какое-то время он смотрит на кинжал в ее руке.

 

Иуда

  

Так значит Р и С на рукоятке
Обозначали имя старика,
Который мне является отцом?..
И я убил его своим кинжалом?..
А женщина, с которою я сплю,
Мне мать?.. Моя жена мне мать?!

 

Болезненная судорога пробегает по его лицу.

  

О боги!!! Будьте прокляты вы дважды
За ваше извращение и подлость,
Которой, наслаждаясь до сих пор,
Сплетаете вы судьбы как узоры,
Неведая, что этой паутиной,
Дрожащей в кровеносном пульсе вен,
Вы ткете омерзительную гадость,
Сливая все зловоние свое
‑​

В мою судьбу – судьбу отцеубийцы!

 

Иуда вскакивает с кровати и, хватая одежду, бежит из дома.

  

Я проклинаю вас! Я проклинаю!

 

АКТ 4.

  

Сцена 1.

  

 

Окрестности Иерусалима. Вечер. Недалеко от пустынной дороги, под кустарником спит Иуда. Спустя какое-то время он просыпается, оглядывается по сторонам и долгое время лежит молча.

 

Иуда

  

Я все же жив, чтобы опять продолжить
Роль шутовства на поприще судьбы,
Которая не может насладиться
Уродством в изощренности своей.

 

Молчит.

  

Раз в наслажденьи ты не знаешь меры
И не щадишь того, кто испытал
Все униженья проклятой души,
Я прекращу твой безобразный пир,
Пронзив кинжалом собственное сердце.

 

Иуда ощупывает пояс и не находит кинжала. В бешенстве он вскакивает и, грозя ‑​

кулаками небу, кричит.

  

Проклятая! Ты вновь сейчас смеешься,
Предугадав решение мое.
И в подлости готова превзойти
Саму себя? Но нет же – уничтожу
Я праздник твой, не дав его продлить!

 

Иуда сдергивает с себя пояс и пытается на нем повеситься. Но пояс слииком короткий и голова у него не пролазит в петлю. Да и ветки кустарника, где он спал, оказываются слабыми и постоянно ломаются. Тогда Иуда хватает острые камни и пытается рассечь себе вены. Но ничего, кроме ссадин и царапин, на руках у него не остается. Иуда падает, рыдая в бессИлии. Вскоре он опять засыпает.

  

Сцена 2* 

  

Утро. Вдоль дороги пастух гонит мулов. От их топота Иуда просыпается и видит пастуха. Его мучает жажда.

 

Иуда

  

Пастух! Где здесь поблизости колодец?

 

Пастух

  

Ступай за мной, он тут недалеко.

 

Иуда идет к пастуху.

  

Ты спишь в открытом месте, как бродяга,
Но не похож на нищего с сумой.

‑​

 

Иуда

  

Уж лучше б я был нищим и бездомным.

 

Идут молча.

  

Куда дорога эта приведет?

 

Пастух

  

Смотря, как долго ты идти собрался.

 

Иуда

  

Пойду, пока не кончится она.

 

Пастух

  

Тогда ты очень скоро выйдешь к морю.

 

Пастух отходит перегнать отбившегося вола, затем возвращается.

 

Иуда

  

Ты сам откуда?

‑​

 

Пастух

                          Я? из Вифлиема

 

Иуда

  

А что же делаешь в Иерусалиме?

 

Пастух

  

Пасу волов и доживаю жизнь

 

Иуда

  

и чем она приелась так тебе,
Что ты быстрей дожить ее желаешь?

 

Пастух

  

Тем, что от жизни видел только горе

 

Иуда

  

И не был счастлив прежде никогда?

 

Пастух

‑​

  

Был...Тем больней оно в меня вонзилось.

 

Молчат.

  

Когда –то я имел жену и сына –
Малютку годовалого. В тот год
Звезда взошла на Нашем небосводе,
В писаниях предсказанная прежде,
И этим объявила о рожденьи
Младенца, нареченного Христом.
Волхвы, что или за ней еще с Востока
Об этом весть повсюду разнесли.
И про нее услышал царь Наш ирод.
Через волхвов он выведать хотел
То место, где находится младенец.

Но, обхитрив его, они ушли,
Сказав лишь только то, что в Вифлиеме
Рожден он был под новою звездой.
Тогда царь ирод к нам отправил войско
С приказом избивать до полусмерти
Всех мальчиков, моложе двух годков.

 

Некоторое время пастух идет молча.

  

Я не был дома в тот жестокий вечер,
С товаром накануне отправляясь
В Иерусалим. и все узнал лишь позже...

 

Он надолго умолкает.

 

Иуда

  

и что узнал, вернувшись ты домой?

‑​

 

Пастух

  

Жена моя, услышав как весь город
Рыданием объят и горьким плачем,
Сынишку привязав себе на спину,
Спастись пыталась, реку переплыв,
Но вместе с сыном там и утонула.

Тот вечер плыл кровавыми слезами
По городу несчастных матерей...

 

Идут молча. Иуда о чем- то размышляет.

 

Иуда

  

Скажи – а сколько лет прошло с тех пор?

 

Пастух

  

Уж три десятка минуло...

 

Подумав.

  

  

                                          Чуть Больше.

 

Иуда (сам с собой) 

  

Как сходится на возрасте Иисуса,
‑​

А ведь рожден он тоже в Вифлиеме...
Так значит он и есть младенец тот!
К нему пойду, он станет мне щитом,
Что от судьбы безжалостной укроет!

 

Сцена 3* 

  

То же. Ближе к вечеру. Навстречу иуде и пастуху идет толпа людей. Посторонившись, чтоб пропустить их, Иуда спрашивает кого – то.

 

Иуда

  

Куда идете вы так вдохновенно,
Не чувствуя усталости в себе?

 

Юноша

  

На проповедь Иисуса, чтобы чудо
И мудрость лицезреть без передач.

 

Иуда

  

Иисуса, что назвался сыном божьим?

 

Старик (с усохшей рукой) 

  

Мы все, через Давида, от Адама.
А значит тоже божии сыны.

 

‑​

Мужчина (усмехаясь) 

  

Какой же божий сын ты, раз не можешь
Руки своей засохшей исцелить?

 

Старик (убежденно) 

  

А вот Иисус меня-то и излечит!

 

Иуда

  

Какое совпаденье! Если только
Не строит снова козни мне судьба.

 

Прощается с пастухом и отправляется вместе с остальными. Спрашивает кого-то в толпе.

  

А что и правда он способен делать
Слепого зрячим, как мне говорили?

 

Мужчина

  

Мне тоже говорили это люди,
А правда или нет теперь узнаем.

 

Иуда

  

Хотелось бы увидеть самому.

‑​

 

Кто-то из толпы

  

Да что больных – он бесов изгоняет!
В субботу сотворяет чудеса.
И даже, говорят, почти из мертвых
Кого-то воскресил уж пару раз!

 

Какой – то Юноша с тонкой иеей

  

Но только нужно верить в это свято.
А тех, кто сомневается хоть каплю,
Он гонит от себя и устрашает,
Что небом будут прокляты они.

 

Мужчина (опять усмехаясь)

  

А как же ты хотел?- спастись без веры,
Чтоб сам Господь пришел тебя просить
Поверить в то, что небо – это небо.

 

Старик (раздражаясь) 

  

Не веришь?- так и веру не мути,
Присутствием своим ему мешая
В деяниях болезни исцелять!

 

Они входят в селение.

 

Старик (обращаясь к прохожим) 

  

‑​

Сказали нам, Иисус Назаретянин
Пришел к вам в город делать чудеса –
Не слышали?

 

 

 

Прохожий

  

                        Идите в синагогу.
По улице – направо за углом.

 

Все отправляются в указанном направлении. Навстречу им попадаются фарисеи.

 

Кто-то из фарисеев

  

Куда идет народ такой толпою?

 

Старик (возбужденно) 

  

Услышать и увидеть Иисуса.
А может быть и руку исцелить.

 

Фарисеи

 

Первый

  

Сегодня грех пред Господом трудится!

 

‑​

Второй

  

И также исцелять нельзя в субботу.

 

Старик (опять раздражаясь) 

  

А я б и три субботы исцелялся,
Чтоб вылечить свою больную руку.

 

Фарисеи (между собой) 

  

Пойдемте с ними. Если исцелит
Сегодня старика он в Синагоге,
То будет повод нам его прогнать.

 

Все вместе идут в Синагогу. Там уже люди, в центре Иисус проповедует:

 

Иисус

  

Блаженны алчущие жаждою о правде,
Ибо дано насытится им будет.

Блаженны миротворцы, ибо будут
Они наречены сынами Бога.

Вы – соль земли. и в вас вся божья сила,
Коль силу потеряет соль, что сделать
Сумеет вновь соленою ее?

Блаженны те, кто нищи, ибо духом
Они на небесах уже парят,
Но не дано богатым быть на небе

Блаженны чисты сердцем, ибо скоро
Они за это Господа узрят.

‑​

Блаженны пострадавшие за правду,
Ибо дана им милость будет свыше

 

Мужчина

  

Как мудро, грозно и необозримо –
Величественна речь в его устах.

 

Кто-то сзади

  

Сказать красиво много мастаков,
Пускай он чудом веру укрепит.

 

В толпе слышны голоса:

  

Чуда!..Чуда!

 

Иисус

  

                     Не чудо я творю –
Я исцеляю неверье ваше в вашей же душе!
И если тот, кто хочет излечиться
Посмеет усомниться хоть на миг
В том, что  к нему подходит сын небесный
Таким же он останется калекой
Ибо не тело я лечу, а душу!

 

Сквозь толпу пробирается старик с высохшей рукой и, упав перед Иисусом на колени, кричит:

 

Старик

‑​

  

Верю! Верю! – ты божий сын,
Спустившийся с небес!

 

Иисус знаком поднимает его. Слышны голоса фарисеев.

 

Фарисеи

  

Сегодня грех творить свои деянья.
Не смей грешить прилюдно по субботам!

 

Иисус, гневно взглянув в их сторону.

 

Иисус

  

Грешно субботу встретить добротою,
Ему

 

Показывает на старика.

  

        Сегодня руку излечив?

 

Вокруг молчание.

 

 

Так что же пусть останется калекой
И этим злом обычай сохранит?

 

‑​

Грешно ему спасти сегодня душу?!

 

Обводит взглядом толпу.

 

 

Грешно больную руку исцелить?

 

Фарисеи молчат.

 

 

Сердец таких жестоких я не в силе
Без вашего согласья одолеть.
Но в силах я помочь тому, кто хочет
Спасти от наказания себя,
Открыв всецело сердце без утайки
И полюбив меня сильнее жизни!

 

Обращается к больному.

 

 

Раз веришь ты в меня – я исцеляю!

 

Шум в толпе. Все тянуться увидеть чудо.

 

 

Протягивай свою вторую руку,
Как первую ты можешь протянуть!

 

На глазах у всех, высохшая рука старика вырастает в нормальную длину. и он протягивает к Иисусу обе руки. Затем начинает ощупывать ее другой рукой, все еще не ‑​

веря до конца своим глазам.

 

 

Старик

 

 

Небесная царица, я излечен!

 

Шум удивления и одобрения проходит по толпе. Старик подбегает к юноше, который пришел с ним.

 

 

А ну – ка, дай мне ухватить покрепче
Тебя своей усохшею рукой.

 

Он хватает его за шиворот и кричит.

 

 

Теперь-ка вырвись! Вырвись-ка, попробуй!

 

Юноша пытается вырваться, в страхе глядя на его руку, но у него ничего не получается. Все вокруг смеются. Иуда подходит к Иисусу.

 

Иуда

 

 

 

‑​

Так, значит, правда ты господний сын?

 

Иисус молча внимательно смотрит в глаза иуды. Затем произносит.

 

Иисус

 

 

 

А ты спроси свое об этом сердце.

 

Немая сцена. Какой – то карлик, до этого остававшийся невидимым, выходит из толпы и обращается к залу, постоянно кривляясь при этом.

 

Карлик

 

 

 

А вы давно об этом вопрошали
Сердца... Сердечки... Сердеенки... Души...
Или такой вопрос не возникал
В мозгах, что ветру времени послушны?

Заманчивый. Заманчивый вопрос.
И знаете куда он вас заманит? –
В пустыню одиночества, что сохнет
В подвалах исторических секунд,
Которые поглотят и столетья,
Если никто не вздумает вспугнуть
Их грозно возвышавшуюся глыбу
Движеньем мысли в собственных мозгах.

 

Позади карлика слышны возбужденные голоса

‑​

 

 

 

Толпа

 

 

 

Верим! Верим! Воистинну ты есть небесный сын!

 

Карлик

 

 

 

Невежество – надежнейший союзник
Для утвержденья истины любой.

 

 

Сцена 4* 

 

 

 

Гористая местность. Вдалеке виднеется море. На одной из вершин горы сидит Иисус. Вокруг него двенадцать его учеников. В том числе Иуда.

 

Иисус

 

 

‑​

Я выбрал вас сподвижниками веры,
Которую принес в заблудший мир,
Чтоб наградить не только лишь ученьем,
Но так же властью – души исцелять
И помогать мне этим повсеместно.
Отныне вы останетесь на веки
В религии, которую создать
Сумеет крест грядущего распятья.

Возрадуйтесь! и обретите твердь
В сердцах, не поддающихся сомненью.

 

Ученики

 

 

Благодарим! Благодарим учитель!

 

Иисус (обращаясь к одному из них) 

 

 

Симона нарекаю я Петром.

 

 

Симон встает.

 

Симон (в дальнейшем Петр) 

 

 

В твоих устах любое имя – святость.

 

Иисус (обращаясь к другому ученику) 

‑​

 

 

Тебя Иуда Леввей, чтоб не путать
С другим таким же именем, теперь
Я нареку Фаддеем, и отныне
Ты это имя будешь говорить.

 

Иуда Леввей встает и кланяется Иисусу, затем садится. Иисус оборачивается к иуде.

 

Иисус

 

 

А ты Иуда получаешь имя в честь острова,
Откуда прибыл к нам.

 

Иуда, вздрогнув, смотрит на Иисуса.

 

Иуда

 

 

Какого острова? О чем ты говоришь?

 

Иисус

 

 

Об острове с названьем Скариот

 

Иуда (пытаясь скрыть волнение) 

‑​

 

 

Ты знаешь даже то, где я родился?

 

Иисус

 

 

Я знаю все, что связано со мной...

 

Краска стыда заливает лицо Иуды и, не выдержав взгляда, он опускает голову.

 

Иисус (обращаясь к остальным) 

 

 

Все сбереженья сдать сейчас иуде
И ящик для пожертвований тоже –
Отныне он общины казначей.

Теперь идите вниз, туда, где люди
Уже давно с надеждою нас ждут,
Чтоб исцелять их словом и любовью.
И помните, что только вера в сердце
Поможет вам спасти меня, когда
Наступит час земного испытанья.

 

 

 

Сцена  5* 

 

 

Подножие горы. Большая толпа народа. В центре, на возвышении, Иисус. среди людей ‑​

много прокаженных, юродивых и инвалидов. Во время проповеди они пытаются пробиться к Иисусу, что бы прикоснуться к нему и те, кому это удается – исцеляются.

 

Иисус

 

 

Блаженны плачущие ныне, ибо скоро
Вы воссмеетесь сердцем от небес.

Блаженны вы, когда возненавидят
Вас люди и когда отлучат вас.
И будут поносить повсюду имя
За сына человеческого. Пусть же –
Возрадуйтесь в тот день! Возвеселитесь,
Ибо за это будет велика
Награда вам дана потом на небе.

Не требуйте суда и не судимы
Вы будете за это на земле.

Прощайте, и тогда придет прощенье
И к вам, когда наступит этот час.

Посейте всюду вы добро из сердца
И не скупитесь меру переполнить,
Ибо такой же мерой вам отмерят,
Когда наступит позже ваш черед.

Не думайте, что я пришел на землю
Мир принести. Не мир пришел принесть я,
Но мечь, что разделит отца и сына,
Невестку со свекровию ее. Дочь с матерью.
Ибо враждебны чувства,
Что могут насыщать своей любовью
Сердца людские, Больше чем ко мне!
И кто сильнее любит мать и сына,
Чем любит он меня, тот недостоин
Любви моей. Запомните об этом!

Кто не со мной, тот против же меня!

И кто имеет уши да услышит!

 

С краю толпы стоит Иуда. К нему постоянно подходят люди с пожертвованиями и бросают в ящик, висящий на его шее. Он каждый раз кланяется. В толпе периодически ‑​

слышны крики.

 

Толпа

 

 

Спаситель! Спаситель Наш!

 

К Иуде подбегает калека, держа в руке костыль, на котором он только, что протискивался в толпу и, смеясь, кричит

 

Калека

 

 

Он спас меня! Он спас меня!
Ты слышишь?

 

Трясет костылем

 

                             Вот эту деревяшку я носил

Уж тридцать лет! Уж тридцать лет, с младенства,

Страдая от насмешек над собой,
Я ковылял и нищенствовал в мире,

Где столько зла и ненависти к нам –
Калекам, что не в силах защищаться
От общего презрения и вот
Я исцелен! Я заново родился!
Возьми же все! Все то, что я берег
На черный день. Теперь я стал здоровым!

 

Он вытаскивает все, что у него есть в карманах, и бросает Иуде в ящик.

‑​

 

 

И если вам нужна моя душа
Ее возьмите тоже, я согласен!

 

Он смеется и плачет одновременно, не в силах сдерживать свою радость. Затем, с криком

 

 

Прощай теперь сухая деревяшка,
Я заново родился, я живу!!!

 

Бросает костыль в сторону от толпы и пускается в пляс вокруг Иуды.

 

Иуда (сам с собой) 

 

 

Как легок путь для тех, кто, возвышаясь,
Не чувствует подножия толпы,
К стопам его прильнувшей, как фундамент,
Который сгинет в пропасти времен.

А мой удел таскать повсюду ящик...

 

 

Сцена  6* 

 

 

Назарет. Родной город Иисуса. Субботний день. По направлению к синагоге идут три мужчины и женщина.

‑​

 

Женщина

 

 

...и я вам говорю, что Иисус
Тот самый плотник, он же сын Марии
С Иосифом. А раньше жил у нас.
И братья здесь его: Симон, Иаков,
Иуда. Да и сестры здесь живут.

 

Первый мужчина

 

 

Как странно...

 

Второй мужчина

 

 

                       Что ж тогда толпа разносит,
Что он от бога сын и чудесами,
Своими, удивляет всех везде?

 

Обращается к женщине

 

Ты точно не ошиблась?

 

Женщина
(всплеснув руками) 

 

‑​

 

                                         Я же вижу!
И память у меня пока что есть.

 

Входят в синагогу. Там много людей. Иисус проповедует.

 

Иисус

 

 

Око за око. Зуб за зуб. А я вам говорю,
Что не противься злому.
и если по щеке тебя ударят,
То ты другой щекою повернись.
А кто захочет снять с тебя рубаху
Отдай ему и верхнюю одежду.

 

Женщина (мужчинам) 

 

 

Ну что, теперь вы видите? Узнали?

 

Второй мужчина

 

 

Да, это он. Я помню его с детства.
Мы на соседних улицах росли
И обучались вместе подмастерью.

 

Мужчина, молчавший до этого, кричит

 

‑​

Третий мужчина

 

 

Иисус! раз ты рожден не от Марии,
А от небес и можешь исцелять,
То покажи нам чудо в подтвержденье
Божественности, вверенной тебе.

 

Толпа начинает гудеть

 

 

Толпа

 

 

Чуда! Чуда! Глазам мы Больше верим, чем ушам!

 

Иисус

 

 

Не для чудес спустился я на землю,
А для того, чтобы открыть глаза
Любому, кто спасения желает.
И вера ваша будет тот оплот
Пред господом, отцом моим небесным,
Когда настанет время божий суд
Вам испытать своею полной чашей.

 

 

Третий мужчина

 

Иисус, тебя мы все здесь знаем с детства
‑​

И хоть премудро ты так говоришь,
Позволь тебе нам все-таки не верить,
Пока ты не докажешь слов делами.

 

Толпа опять шумит, требуя чуда

 

Толпа

 

 

Чуда! Чуда! Словам не верим! Верим лишь глазам!

 

Из толпы выходит Петр и обращается к Иисусу

 

Петр

 

 

Так покажи им чудо – пусть поверят!

 

Иисус (с легкой грустью) 

 

 

Бессилен я в толпе, лишенной веры,
Деяния великие веришть.

 

Кто-то из толпы

 

 

Ну что? Раз чуда нет, то мы уходим.
‑​

В субботний день негоже утруждать
Себя ни чудесами ни мышленьем.

 

Все начинают расходиться. В синагоге остаются только Иисус и его ученики.

 

Иисус

 

 

Вот подтвержденье слов, что сила веры,
В своем неверьи, может нас лишить
Всего, что мы смогли уже добиться.

 

Иуда (подходя к Иисусу) 

 

 

Но ты же мог им чудо сотворить?

 

Иисус

 

 

Нет. Я бессилен что-нибудь творить
Там, где в меня никто увы не верит.

 

Обращается ко всем ученикам

 

 

Так знайте же – что ни один пророк
Не будет принят в собственной отчизне!

Ступайте исцелять, ибо никто
‑​

Из вас здесь не родился. и не дайте
Сомнению дела свои предать.

 

Все уходят, остаются Иуда и Иисус.

 

Иуда

 

 

Скажи Иисус: ты мог ведь это сделать?
Ты мог их удивить, творя добро?
Скажи! Скажи, что мог ты это сделать!

 

Иисус

 

 

Не мог я ничего здесь сотворить...

 

Иисус смотрит в глаза иуды, затем уходит.

 

Иуда (оставшись один) 

 

 

Так вот где правда? – он теперь бессилен!
Лишь только недоверье возросло,
Как тут же оказался он у грани,
Которую не смог переступить...
У грани правды или недоверья?
...Так чей он сын – Марии или неба?
Сын господа не может испугаться
Толпы, что не бросается к ногам,
А требует весомых доказательств
В правдивости произнесенных слов.
‑​

Так кто же он? Обычный самозванец?...

 

 

Сцена  7* 

 

 

Вифания. Дом Лазаря. На деревянных нарах отдыхает Иисус и Лазарь, им прислуживает Марфа. Некоторые из учеников сидят чуть поодаль. Иуда подсчитывает деньги из ящика.

 

Лазарь
(обращаясь к Иисусу) 

 

Я слышал, что тебя хотят схватить
Священники и книжники, чтоб выдать
Сенидриону Нашему на суд.

 

Иисус

 

На все есть воля господа.

 

 

Лазарь

 

                                           Я знаю.
Но будь поосторожнее, когда
В Иерусалим на пасху соберешься.

 

Обращается к Марфе.

‑​

 

Подай нам чаю с козьим молоком.

 

Марфа уходит за чаем. Иуда, подсчитав пожертвования

 

Иуда

 

Я деньги дал Марии на еду,
Но здесь еще для милостынь осталось.
Быть может взять на них для нас сандалий,
А то поизносились уж у всех?

 

Петр смотрит на свои сандалии

 

Петр

 

Сандалии пришлись бы очень кстати –
На пасху в новой обуви придти.

 

Иисус

 

Решайте, как считаете возможным.

 

Иуда

 

Тогда посмотрим, хватит ли на всех.

 

Начинает раскладывать деньги на тринадцать частей. Входит Марфа, подает чай ‑​

Иисусу и Лазарю. Лазарь немного отпив

 

Лазарь

 

А что Мария на базар поила?

 

Марфа

 

Да. Обещала мигом обернуться.

 

Лазарь

 

Уж больно долго что-то нет ее.

 

Входит Мария, в руках у нее сосуд. Она подходит к Иисусу, встает перед ним на колени и вылив содержимое сосуда Иисусу на ноги, начинает их массировать. По дому разносится благоухание чистого, нардового, драгоценного мира. Мария, закончив массировать Иисусу ноги, вытирает их своими волосами.

 

Кто-то из учеников

 

Да это ж запах нардового масла!

 

Гул неодобрения.

 

Еще кто-то

 

‑​

Зачем такая трата в этот день?

 

Иуда (перестав раскладывать монеты) 

 

Не лучше ли продать его нам было,
На этом заработав сотни три?
Чтобы раздать их нищим, что страдают
От голода и бродят как скелеты,
Не зная, чем утробу накормить?

 

Слышны голоса в поддержку.

 

Ученики

 

Благое дело, истину глаголет!
Для нищих это было бы нужней.

 

Иисус поднимается и смотрит на склонившуюся Марию, затем обращается к ученикам.

 

Иисус

 

Те нищие, что бродят по дорогам
И милостыни просят возле храмов
И были и останутся навеки,
А я навеки с вами здесь не буду!
Поэтому не трогайте Марию,
Она все сберегла для погребенья,
Которому предамся вскоре я.

 

Гул стихает.

 

‑​

Петр (вздыхая) 

 

На что теперь сандалии мы купим...

 

Иисус

 

О будущем своем не беспокойтесь,
Оно само заботится о вас.

 

 

Иуда (вставая) 

 

Пойду пройдусь, здесь что-то слишком душно.

 

Уходит.

 

 

        Сцена  8

 

 

Улица. Иуда идет по ней один. 

 

Иуда

 

На все ответ имеет он, способный
Любую мысль внезапно изменить
И оправдать различные поступки.
Изящный ум. Он может, не тревожась,

‑​

Философа так срезать на корню,
Что станет жалким спора продолженье.
А все они, лишь только возроптав
О трате недостойной и не скромной,
Угомонились тут же, как сказал,
Что к богребенью был помазан этим.

Но о каком он молвил погребеньи?..
О том, что успокоит всех сейчас
Предчувствием разлуки, или все же
Он говорит о том, что суждено?
Ведь если ты учитель и пророк,
То каждым словом, словно тонкой нитью,
Ты полотно истории прядешь.
А значит, предрекая вскоре смерть,
Ты говоришь, что час уже настал.
Час гибели настал или рожденья?

В который раз уже я это слышу.
В который раз...зачем же повторять?
Забывчивость? А может быть... мольба?
Крик помощи? Когда нет сил решиться,
И страх не позволяет сделать шаг,
Отбросив сеть прожорливых сомнений?
Сын человеческий – он должен побороть
Свою же плоть, решивиись на такое!
Но как решиться, если и язык
Частица плоти? Как предать страданью
Ту, что владеет духом на земле?
Так кто он? – человек или сын бога?

Он сам не знает этого сейчас
И хочет смертью собственной проверить
Способность к воскрешенью своему...
Так вот о чем он просит! – чтобы кто-то
Помог ему последний сделать шаг.
Безумец или нет, но в устремленьи
Подобном, даже зависть не страшна!

Ты хочешь быть услышанным, не смея
Открыто нас об этом попросить,
Тем признавая собственную слабость?
Вот в чем все дело?.. ты услышан мной!

 

В этот момент Иуда проходит мимо синагоги. Он останавливается и смотрит на храм. Затем входит в него. В храме, кроме одного священника, никого нет. Иуда обращается к нему.

 

‑​

Я знаю, что вы ищите Иисуса,
Который разрушает вашу веру.
И знаю, где найти его возможно.

 

Священник

 

Перед собой я вижу человека,
Что сохранил способность различать,
Где правда, а где ложное писанье.
За это бог воздаст на небесах
Душе твоей, встревоженной волненьем,
Которое читаю я в глазах,

 

Священник замолкает и вопросительно смотрит на Иуду

 

Так где найти мы сможем Иисуса?

 

Иуда (помедлив) 

 

А ваша вера истинно от бога?

 

Священник (смиренно кивая головой) 

 

Конечно сын мой. Только почему
Я слышу слово «Наша». Разве сам ты
Другому поклоняешься ученью?

 

Иуда

 

Раз перед богом в собственных молитвах
И правой вере только вы чисты,
‑​

То почему боитесь так Иисуса?

Ведь истина сама проложит путь,
Пусть даже он окажется тернистым.
А все наросты, опухоли, язвы
Отсохнут и отвалятся, сквозь время
Не прошагав и нескольких веков.

 

Священник

 

Мы не боимся времени, но ложью
Смущает он доверчивых людей.
Глупцы подобны стаду иногда
И раз вожак появится в нем новый,
То сможет разделить единство этим.
А тех овец, что робко смотрят в землю,
На небеса и взгляд боясь поднять,
Он уведет в погибельную пропасть,
Откуда нет возврата никому!!

 

Иуда

 

Ты овцами назвал себе подобных,
Достойно ли в твоих устах сравненье?

 

Священник

 

Достойно, потому что нет сравненья,
С которым не сравнится человек.

 

Иуда

 

А я для вас тогда скажите кто?

 

‑​

Священник

 

Мой юный друг, ты говорил, что можешь
Помочь нам совершить благодеянье,
Тем самым искупив свои грехи.

 

Иуда

 

За это вы заплатите мне сотню,
Ну а грехи я сам свои потрачу.

 

Священник (с видимым изумлением) 

 

В Наш храм приносят только подоянья,
А требовать от нас за что-то платы
Уже грешно, ведь это деньги бога!

 

Иуда

 

Раз я для бога делаю работу,
То пусть ваш бог за это мне заплатит,
Иначе мы расстанемся ни с чем.

 

Священник

 

Мне нужно посоветоваться будет,
Чтоб верное решение принять.

 

Священник удаляется. Иуда остается один.

 

‑​

Иуда

 

 

Мне говорит, что это нужно богу
И тут же совещается о том.
Посмотрим, что за торг они устроят,
Предательство пророка оценив.

 

Но все должно быть так, как и должно быть.

 

 

  

Сцена  9

 

  

В комнате четыре священнослужителя. Один из них разговаривавший с Иудой.

 

Первый (говоривший с Иудой) 

 

Здесь в Нашем храме Юноша, он знает,
Где мы найти сумеем Иисуса.

 

Второй (пухлой рукой вытирая пот со лба) 

 

Наш брат, его нам в помощь дарит небо.

 

Третий (с жиденькой бородкой и колючим взглядом
на старческом лице) 

‑​

  

  

 Помолимся о праведной душе.

 

Все, сложив ладони, закатывают глаза.

  

Первый

  

Не торопитесь братья, он желает
За это получить себе награду
и цену мне назвал уже такую...

 

Гул недовольства

  

Второй (опять вытирая пот со лба) 

  

Как смеет он просить себе награду,

Раз знает, что она в кошель господний
Внесет убыток тратой непременной?

 

Четвертый (громадного роста, с густой черной бородой) 

  

Прогнать его! Дубиной огорбатить!
Пусть ковыляет выродок несчастный!

 

Второй (доставая платок и вытирая вспотевшую шею) 

  

Какой наглец! Как мог он с этой мыслью
Войти в Наш храм, чтоб из казны похитить
‑​

Последние монеты тех несчастных,
Что, оставляя, просят снять грехи?

Прогнать его!

 

Третий (пристально глядя на вошедшего монаха) 

  

                        Не будем торопиться...

 

Все умокают.

  

Остановитесь братья, вы забыли
Какой растратой стал для нас Иисус,
Переманив к себе почти всю челядь
И подоянья храму сократив.

 

Второй (обдуваясь глубоким вздохом) 

  

О да! Иисус, что кость собаке в горле –
Как проглотить ее, не поперхнувшись?

 

Третий (с еле скрываемым отвращением глядя на второго) 

  

Проглотим. и не то глотали прежде.

 

Обращается к Первому, пытаясь пронзить его своим взглядом

  

Так сколько он желает за услугу?

 

‑​

Первый

  

Сто пятьдесят серебренников или
Уйдет, нам ничего не рассказав. 

 

Опять шум.

  

Второй

  

Сто пятьдесят серебренников? Бог мой!


Да что ж Иисус из золота отлит?

 

Третий (зло сверкнув глазами на второго) 

  

  

Иисус дороже золота сейчас нам.

 

Обращается к Первому, кивая при этом головой и произнося каждое слово отдельно

  

Иди договорись за пятьдесят,
Торгуйся в крайнем случае до сотни –
За сотню он и мать свою продаст.

 

 

 

 

Сцена  10

‑​

 

 

 

Иуда в храме. Возвращается священник.

 

Священник

 

За помощь, что ты хочешь оказать,
Тебя благодарят от сердца братья.
И в собственных молитвах помянут
Поступок твой, достойный подражанья.

 

Иуда с презрительной усмешкой смотрит на священника.

 

Но божия казна не в Нашей власти,
Мы из нее не смеем деньги брать

 

Иуда

 

Так пусть же твой господь тогда поможет 
Найти вам Иисуса без меня.

 

Поворачивается уходить.

 

Священник

 

                                           Постой!

Иуда останавливается

‑​

 

             Но мы собрав все то, что было
У нас самих, а это только треть,
Дадим тебе, прибавив к ним молитвы.

 

Иуда (не скрывая презрительной улыбки) 

 

Молитвы вы оставьте при себе,
Так сколько вы заплатите за помощь?

 

Священник (смиренно опуская взгляд) 

 

Лишь только тридцать. Это все что есть.

 

Иуда

 

Невелика цена дана Иисусу,
Такая щедрость вряд ли восхитит.
Но радуйся, что мне нужны не деньги
И я возьму их, чтобы обязать
Вас отработать собственную плату.

 

Священник

 

Тогда я их сейчас и принесу.

 

 

Сцена  11*

  

‑​

Та же комната со священниками. Входит Первый.

 

Второй (все лицо у него покрыто капельками пота) 

 

Ну, что Наш брат, ты с ним договорился?

 

Первый

 

Его цена осталась неизменной
И если мы сейчас не отдадим,
То он уйдет. Сказал, что ждать не может.
Боюсь, что он уже от нас ушел.

 

Третий (испепеляя его взглядом) 

 

Иди скорей

 

Дает ему деньги

 

                    Отдай ему и если
Уже ушел, то сразу догони.

 

Священник берет мешочек с деньгами и уходит, по дороге отсчитывая тридцать серебренников для Иуды.

 

 

Сцена  12

 

‑​

 

 

Иуда в храме. К нему выходит священник. Подойдя, протягивает деньги.

 

Священник

 

Когда же ты покажешь нам то место,
Где прячется Иисус, чтобы тайком
Могли мы взять его без промедленья?

 

Иуда

 

А что его за проповеди ждет?

 

Священник

 

Нам нужно, чтоб отрекся он публично
От слов своих.

 

Иуда

 

                             и только-то?

Священник

 

                                                      Слова
Дают свободу действиям различным
И мы должны его остановить.

 

‑​

Иуда

 

Остановить? Попробуйте... я завтра
Приду к вам ближе к вечеру. Прощай!

 

Уходит.

 

 

А К Т  5

 

Сцена  1* 

 

 

Большая комната. За окнами сумерки. Вокруг стола сидят Иисус и его ученики – Иуда слева от Иисуса, Петр справа. Иисус встает, снимает с себя верхнюю одежду, берет полотенце и набрав кувшин воды, начинает омывать ученикам ноги. Первым он подходит к Петру.

 

Петр

 

Тебе ли омывать мои стопа?

 

Иисус (начиная омовение) 

 

Что делаю сейчас я, ты не знаешь,
Но осмысленье этого придет.

 

Петр

‑​

 

Мне не отмыть грехов своих вовек! 

 

Иисус
(переходя к другому) 

 

Раз говоришь так, значит недостоин
Ты находиться будешь среди нас.

 

Петр

 

Тогда омой с кувшина мне все тело
Святой водой, в божественных руках.

 

Иисус (переходя к следующему) 

 

Достаточно того, что я уж сделал,
Ибо омывший ноги вымыт весь!

 

Переходит к следующему.

 

Я подаю пример вам, как достойно
Быть в жизни, и на царствии, рабом.

 

Переходит к следующему

 

Ибо глупец решивший возгордиться,
Что он имеет власть – уже смешен.

 

‑​

Переходит к следующему

 

Любой властитель – раб всего небесный,
И возгордившись, может потерять

 

Переходит к следующему

 

Небесную обитель после смерти.
А это несравнимая потеря,
Которую потом не искупить.

 

Переходит к следующему

 

Не всем смогу я смыть грехи сегодня,
Один из вас душой своей не чист.

 

Переходит к следующему

 

Петр

 

Но кто же он? Скажи его нам имя!

 

Иоанн

 

Не я ли буду им?

 

Иаков

                                Не я ли брат?

‑​

 

Иисус переходит к следующему – Фаддею

 

Фаддей

 

Не мне ли быть отверженным сегодня?

 

Со всех сторон слышны взволнованные голоса учеников. Иисус переходит к Иуде.

 

Иуда

 

Не я ли Равви?

 

Иисус (негромко) 

                           Ты сказал сейчас.

 

Закончив омовение Иисус одевает верхнюю одежду и садится за стол. Разрезая хлеб и, благословив его, произносит

 

Иисус

 

Берите хлеб и кушайте – он тело
Мое, которым я вас насыщаю.

 

Все берут по кусочку. Взяв кувшин с вином, Иисус наполняет из него чашу и подает ученикам.

 

Испейте виноградное вино – то кровь моя
‑​

Вам в голову ударит, которую я скоро изолью
За многие грехи людские, платой.

 

Все берут и по кругу пьют из чаши. Когда чаша переходит к иуде, он случайно проливает вино себе на руку. Но никто, кроме Иисуса этого не замечет.

 

Иисус (негромко) 

 

Что делаешь, то делай ты быстрее,
Ибо пришел час истины моей.

 

Иуда

 

Учитель, ты меня об этом просишь?

 

Иисус

 

Настало время мне себя познать.

 

Иуда

 

А ты готов к такому испытанью?

 

Иисус (как бы сам с собой) 

 

Не знаю я той чаши полноты...

 

‑​

Иуда

 

Так сможешь ли ты всю ее осилить?

 

Иисус, не ответив Иуде, встает

 

Иисус

 

Друзья мои! Сегодняшнею ночью
Свершится, то чего давно я жду
И что откроет мне врата иные.
Но не об этом я сейчас скорблю.
Скорблю о вас. О вашем малодушьи,
Что вам позволит нынче же уйти,
Когда наступит время испытанья...

 

Голос его дрожит от волнения

 

Вы этой ночью, все до одного,
Покинете меня и отречетесь.

 

Гул удивленных голосов.

 

Петр (вскакивая) 

 

Не отрекусь! Не отрекусь учитель!
Пусть даже жизнь за это я отдам.

 

Кто-то

 

‑​

Зачем ты говоришь так, нас смущая?
Не мы ли или повсюду за тобой?

 

Еще голос

 

Не мы ли признаем тебя как бога
И помогать стараемся во всем?

 

Кто-то еще

 

Зачем же брат ты нас теперь пугаешь,
Что, устрашась, тебя мы предадим?

 

Иисус

 

Вы сделаете это, и меня
Уже не будет утром вместе с вами.

 

Петр

 

Не верю я! Тебя я не предам!

 

Иисус

 

И ты три раза Петр отречешься
Еще до той поры, когда споет
Петух два раза, утро пробуждая.

 

Петр

‑​

 

Не отрекусь! Ни за какие блага!
Ни за спасенье собственной души!
Ни за возможность избежать мучений!

 

Со слезами на глазах

 

Не позволяй учитель, ты ведь можешь,
Тебе по силам это изменить...

 

Иисус

 

До этого я вас оберегал,
Спасая от соблазнов и неверья.
Но наступило время вам самим
Открыть в себе те силы, что помогут
Сердцами победить позорный страх
И пострадать за истинную веру.
Мужайтесь! Кто сумеет это сделать,
Тот завтра же со мной увидит рай.

А кто проявит духом малодушье,
Тому и память будет коротка.

 

Ученики

 

Учитель! Дай возможность нам проверить
Свои сердца – возьми  их, испытай!

 

Иисус (выходит из-за стола) 

 

Свою я плоть отдам на испытанье
И дух мой не настолько укреплен,
Чтобы его, над мукою возвысив,
‑​

О ваших позаботиться сердцах.

 

Голос его опять начинает дрожать

 

Я ощущаю собственную слабость
И обращаюсь с просьбою к отцу,
Чтоб укрепил меня он, ибо знаю,
Как сильно я сомнением объят.

 

Иисус направляется к выходу

 

 

Пойдемте в  Гефсиманию, на гору,
Где слезно буду я его молить
О снисхожденьи и о милосердстве.

 

Ученики

 

Учитель, мы с тобой молиться будем!

 

Остановившись Иисус, глазами, полными тоски и грусти, смотрит на своих учеников.

 

Иисус

 

Как тяжело предчувствие беды
Клещами обжимающее тело,
Где каждый стук сквозь беспокойный пульс
Уже сейчас все чаще пропадает,
Теряясь в неизбежности своей.
О, как страшна мне истина теперь
Деяний человеческих, сквозь годы,
Покрывших прахом, горами грехов,
‑​

Всю колыбель и девственность природы.

 

Он воздевает руки к небу

 

О боже! Дай мне силы быть собой!

 

Ученики
(многие со слезами) 

 

Иисус, и мы откроемся молитвам,
Чтоб укрепили нас и помогли
Тебе в час испытания земного.

 

Иисус

 

Прошу вас не оставьте в трудный час
Того, кто хочет, взяв один всю чашу,
До самого конца ее нести.

 

Ученики

 

Мы будем вместе! Мы тебе поможем!

 

 

 

Сцена   2

 

 

‑​

Иуда один около синагоги

 

Иуда

 

Он просит, чтобы я поторопился
И этот час приблизил для него?
Сомнения... они его изгложат...
Но правильно теперь я поступлю?
По силам ли такое человеку?
Сумеет ли? Пройдет ли этот путь?
Или, погибнув, сгинет в том пространстве,
Которое тревожит так сердца?

Не сможет! Нет! Возможно ли такое? –
Чтоб, презирая собственную плоть,
Шагнуть туда, откуда не приходят,
Не сомневаясь в этом ни на миг?

Безумец! Он безумен!.. но подвластны
Таким сердцам в природе совершать
Невиданное прежде, невозможным,
Как мячиком, играя на глазах.
Как мячиком... он хочет испытанью
Подвергнуть дух свой! Смею ли я здесь
Помехой быть такому устремленью?

 

Подходит к двери синагоги и стучится в нее. Дверь открывает священник торговавиийся с Иудой.

 

Иуда

 

Я буду у подножия горы,
Где Гефсиманский сад и поцелуем
Вам покажу того, кто Иисус.
Спешите! До утра все нужно кончить,
Не то я передумаю совсем!

 

Священник, кивнув головой, исчезает за дверью.

‑​

 

Так что же я сейчас здесь совершаю?
Предательство? – под видом исполненья
Желания. измену? или рок? –
С которым я могу еще бороться...
Раз просит он меня об этом сам,
То значит, в этой просьбе скрыта тайна...
Какой-то смысл, что может ускользнуть
От тех, кто захватить его желает.
Но что же? Что же сделать он спешит?

 

Мимо Иуды проходят трое мужчин

 

Первый мужчина (самый молодой из троих) 

 

...Иисуса вы не видели никто,
А я его уже три раза видел!
И видел, как творит он чудеса –
То истинно божественные силы
Дают ему возможность исцелять!
Но все-таки главнейшим было в нем
Его слова и взгляда магнетизм.
Когда он говорил, то умолкали
Не только люди, но и вся природа
Казалось, замирала и ждала,
Когда слетят, как птицы, с этих уст
Слова, непостижимые по смыслу,
Но в сердце проникающие так,
Что слезы орошали Наши лица.

 

Второй мужчина
(с набожным выражением лица) 

 

Не знаю... Я не верю. В синагоге
Недавно нам священник говорил,
Что с помощью писания и слов
Он разобьет Иисуса перед всеми.

 

‑​

Первый (нетерпеливо махнув рукой) 

 

Увидишь сам! Он будет здесь на пасху
И твоего священника заткнет
За пояс без особого усилья.

 

Третий (с крестьянскими, сильными руками и густой бородой) 

 

Ну вот придет, тогда уж и посмотрим.
А просто так и нечего болтать!

 

Они уходят, Иуда смотрит им в след.

 

Иуда

 

Вот человек, который окрылен
Словами Иисуса. Кто же дальше?..

 

 

                                                                                                                             Сцена  3* 

 

 

Ночь. Масленичная гора. Иисус на коленях молится, обращаясь к ночному небу. На его глазах слезы. Поодаль спят Петр, Иаков, Иоанн. Внизу, у подножия горы видны остальные ученики, также спящие на земле.   

                    

Иисус

 

Отец! Дай сил мне – я, упадший духом
Сомнениями в твердости своей
‑​

Изъеден до кости, до самой крови.
Взгляни, как исчезает эта плоть!

 

Слезы стекают по его щекам.   

           

Теперь, когда ты мне открыл всю правду
Тех мук, что завериат мой путь земной,
Я устрашился. Господи, возможно ль?!
Смогу ли я их выдержать сейчас?

 

Иисус с трудом сдерживает рыдания.

 

Я человек. Я слабое созданье
Лишь рук твоих и просится душа
Остаться в этом теле хоть на время...
О, Господи! Мне чашу не снести!

 

Лицо его покрыто потом и слезами. Взгляд на грани безумного. Судорга пробегает по телу Иисуса.

 

Дай твердость мне! Дай мне такую твердость,
Что сможет побороть ночную скорбь,
Которая по капле извела все чувства...

 

О, безмолвие небес! Я, Сын ли Человеческий?!

 

Как трудно, мне Человеку, выдержать себя,
Осилив его хрупкую натуру
Могуществом небесной пустоты. –
Мне страшно! Помоги отец, мне страшно!

 

Он падает на землю и долгое время лежит так не двигаясь. Тонкий луч звезды скользит по земле в том месте, где лежит Иисус. Вскоре, вздрогнув, он поднимается и смотрит ‑​

на безмятежно отдыхающих учеников.

 

Три раза я будил вас и три раза
Вы засыпали... Господи! Один
Я понесу всю тяжесть испытанья...

 

Громким голосом

 

Вставайте! Время истины пришло!

 

Ученики начинают просыпаться и в этот момент из-за теней деревьев появляется Иуда с толпой вооруженных людей. Иуда подходит к Иисусу.

 

Иуда (целуя Иисуса) 

 

То, что просил ты, сделал  я учитель.

 

Иисус

 

То, что просил, ты сделал не со мной...

 

Вооруженные люди берут Иисуса за руки. Среди них видны несколько священников. Петр выхватив неожиданно меч, бросается на одного из воинов, но Иисус останавливает его знаком.

 

Иисус

 

Не изменяй истории наставшей
Вмешательством бессмысленным теперь.
И помни: отречешься сам ты скоро.
‑​

Вложи свой меч и руку опусти.

 

Петр

 

Не отрекусь! Но сделаю, как хочешь.

 

Петр смешивается с толпой. Внизу видны остальные ученики, которые начинают разбегаться. Иоанн и Иаков, бывшие на вершине с Петром, тоже убегают. В толпе остается Петр и Иуда. Иисус обращается к священникам, пришедшим во главе воинов

 

Иисус

 

Не вы ли прошлый месяц были в храме,
Беседуя об истине со мной?
Я был один тогда и безоружен,
Так что ж теперь с мечами вы пришли?

 

Священник (воинам) 

 

Ведите в дом Каифы Иисуса.

 

 

 

Сцена 4*

 

 

  

Знаю дела твои, и труд твой, и терпению твое,
и то, что ты не можешь сносить развратных,
и испытал тех, которые называют себя апостолами,
‑​

а они не таковы, и Нашел, что они лжецы.

Апокалипсис  2:2 

 

Двор Каифа. Посреди двора разведен костер, вокруг которого греются люди, среди них Петр. Иисус стоит привязанный к столбу. Иуда сидит чуть в стороне. Во двор входит здоровенный воин, со ирамом через весь лоб.

 

 

 

Воин

 

Ну что, поймали?  

 

Увидев Иисуса, подходит к нему и разглядывает.  

                              

                                 Ааа... попался птенчик.
Так говоришь, что ты и есть сам бог?
А Наша вера лжива и порочна?

 

Поворачивается, как бы уходить и, внезапно, со всего маху, бьет кулаком Иисуса в грудь. Коленки у Иисуса подкашиваются, и он сползает вниз, глотая ртом воздух. Воин наблюдает за ним.

 

Ну что же ты? Пронзи меня за это,
Пустив из глаз мне молнию в живот.

 

Все молчат.

 

Не можешь? Тоже – царь мне иудейский...

‑​

 

Разворачивается и идет к костру, обращаясь к сидящим

 

 

Перекусить чего-нибудь найдется?

 

Кто-то из круга

 

Сейчас лепешки Сара принесет.

 

Воин, присаживаясь у костра, оборачивается к Иисусу

 

Воин

 

А ну-ка  встань! Расселся... не в гостях!

 

Иисус с трудом встает. из дома выходит женщина, вынося кувшин с молоком и блюдо с лепеиками. Ставит их на землю. Хочет уйти, но увидев Петра присматривается к нему, затем указывая остальным говорит

 

Женщина

 

И этот с ним, я видела его!

 

Петр (вскакивая) 

 

Ты что кричишь тут? Я его не знаю.

‑​

 

В это время к Иисусу подходят два воина.

 

Первый (невысокого роста, с широкими плечами) 

 

Так ты пророк всевидящий? Ну надо ж... 

 

Обращается ко второму

 

Молчит!

 

Второй (щуплый, с оттопыренными ушами) 

 

             А мы сейчас его проверим.

 

Берет мешок и одевает Иисусу на голову.

 

Вот прореки теперь, кто стукнет первым,
А кто вторым. Тогда и поглядим.

 

С силой бьет Иисуса по голове. Первый воин ударяет в плечо. У костра с интересом наблюдают за ними. Воин сдергивает мешок с головы Иисуса. Нижняя губа у него разбита.

 

Второй

 

Ну что молчишь, всевидящий Иисуса? 

‑​

 

Некоторые у костра смеются. В это время мужчина, наблюдавший за Петром, толкает его в плечо, восклицая

 

Мужчина

 

А точно ведь сейчас сказала Сара –
Из них он. Я его недавно видел!

 

Петр (испуганно) 

 

Да спутали меня вы видно с кем-то,
Не знаю я его!

 

С другого конца костра к ним подходит воин

 

Воин

 

                           А ты не лжешь?
Мне кажется тебя я то же видел.
Не может быть похож так человек,
Чтоб трое в этом сходстве утвердились.

 

Мужчина

 

Дай клятву нам! Тогда тебе поверим.

 

Петр (совсем перепугавшись) 

 

‑​

Клянусь я вам, что не знаю я его!
И господа в свидетели беру.
Пусть он меня низринет в преисподню,
Раз говорю неправду я сейчас!
Не видел я его, и знать не знаю!

 

Петр оборачивается, показывая на Иисуса рукой. В этот момент в соседнем дворе два раза кричит петух. Воин с оттопыренными ушами, все еще стоящий  рядом с Иисусом и слушавший разговор, говорит

 

Воин

 

А ты на это что Иисус нам скажешь?
С тобой он был?

 

Бьет его рукояткой меча в живот.

 

                             Ну, – быстро отвечай!

 

Петр привстав глядит на Иисуса. Иисус молчит.

 

Ах, ты забыл, кто был с тобой, кто не был?
Сейчас напомню

 

Обращается к сидящим у костра

 

                                 Дайте-ка мне плеть.

 

Кто-то из круга

 

‑​

Тебе охота, сам иди ищи.

 

Воин замечает у забора кучу хвороста, вытаскивает из нее тонкую, сухую ветку и, похлопывая ею ладонь, подходит опять к Иисусу.

Воин

 

Ну, ничего, вот тут есть хворостина...

 

Начинает с остервенением бить Иисуса без разбора

 

Воин со шрамом (доедая лепешку) 

 

Ну ты! Полегче. Он сегодня утром
В Сенидрионе должен  отвечать.

 

Прекращая бить, он плюет в Иисуса

 

Воин (избивавший Иисуса) 

 

 

Ну, что царь иудейский – кончил править?
Теперь побудь у нас простым рабом.

 

Иуда встает и уходит со двора.

 

 

 

‑​

Сцена  5*

 

  

Раннее утро. Дворец Римского Прокуратора. Понтий Пилат на троне в зале. Входит начальник стражи.

 

Нач. стражи

 

К тебе первосвященники пршили.

 

Пилат

 

Вот уж кому в такую рань не спится.
Чего они хотят?

 

Нач. стражи

 

                             Чтоб ты их принял
И суд вершил

 

Пилат

 

                           Какой еще им суд?  

 

Нач. стражи

 

Над Иисусом, взятым этой ночью.

‑​

 

Пилат

 

И все-таки они его схватили...
Зови! Посмотрим, что за человек.

 

 

Начальник стражи уходит, появляются первосвященники.

 

 

Первый из них (худенький старичок) 

 

 

Позволь поздравить с праздником тебя,
Который наступает завтра утром.

 

Пилат

 

Спасибо. Что ко мне вас привело?

 

Священник

 

Мы привели к тебе на суд Иисуса

 

Пилат

 

Зачем вам я? У вас Сенидрион,
‑​

Так вот вы там его и осудите.

 

Священник

 

Сенидрион его приговорил,
Теперь тобой он должен быть осужден.

 

Пилат

 

Раз был ваш суд, чего еще хотите?

 

Священник

 

Мы не имеем столь же полной власти,
Чтоб выносить смертельный приговор.

 

Пилат

 

А разве он разбойник и убийца,
Что должен быть лишь к смерти осужден?

 

Священник

 

Он хуже тех, кого ты называешь.

 

Пилат

 

‑​

А чем же он их хуже может быть?

 

Священник

 

Тем что посмел назваться сыном божьим,
На царство иудеев посягнув,

А значит и на Кесарево царство,

Которое ты должен защищать.
Возьми его и к смерти осуди!

‑​

 

Пилат (сдерживая злость) 

 

О Кесаре ты молвишь, заставляя
Меня идти у вас на поводу?
Приговорив блаженного к распятью,
И этим кровь невинную пролить?
Меня пугаешь? Понтия Пилата!

 

Священник

 

О, Римский прокуратор, гнев напрасный
Я слышу в твоих царственных устах.
Могу ли я пугать тебя? Мы просим
И весь народ о том же говорит,
Чтоб наказал ты ложного пророка,
Посмевшего писанье осквернить.

 

Пилат (сдаваясь) 

 

Веди его, я сам решу что делать!

 

Один из священников выходит и вводят Иисуса. Некоторое время Пилат молча разглядывает его.

 

Пилат (обращаясь к священникам) 

 

Покиньте зал, кто хочет мне мешать!

 

Священники умолкают, склонив головы

 

‑​

 

Пилат (Иисусу) 

 

Скажи мне имя и откуда родом

 

Иисус

 

Из Назарета, имя Иисус.

 

Пилат

 

Ты осужден судом Сенидриона?

 

Иисус

 

Судом лишь божьим буду я судим.

 

Пилат (помедлив) 

 

Ты посягал на царство иудеев?

 

Иисус

 

Не на земле. Но, Я, на небесах.

 

Пилат

‑​

 

На небесах господь один лишь властен.
Как можешь ты, рожденный на земле,
О царствии небесном помышлять,
Назвав себя при этом Сыном Божьим?

 

Иисус

 

Я, Божий Сын и ты об этом знаешь,
Как и любой, стоящий среди нас.
Ибо создатель Наш отец небесный.

 

Пилат (священникам) 

 

И в чем же ложь услышана здесь вами?

 

 

Первый священник

 

Он обещал разрушить божий храм!

 

Второй

 

Он подвергал сомненью нашу веру!

 

Третий

 

Народ его словами возмущен
И в синагогах требует возмездья.

‑​

 

Пилат (сделав знак рукой, чтоб все молчали) 

 

Ты видишь, что тебя готовят к смерти
И на распятье требуют отдать?
Так почему же ты не возражаешь,
Что бы смягчить суровый приговор?

 

Иисус

 

Я добровольно вам отдался в руки,
Ибо не смерть душе моей страшна.

 

Пилат

 

А что же может быть ее страшнее?

 

Иисус молчит.

 

Ты замолчал? Желаешь утаить
Какой-то смысл?  Какую-то разгадку? 

 

Чуть подаваясь вперед

 

Что знаешь ты о смерти? Говори!

 

Иисус

 

Никто не должен знать об этом правду,
‑​

Ибо тогда погибнуть может мир,
Покинутый  несдержанным стремленьем,
Дальнейшее быстрей предугадать,
Тем самым разрывая цепь вселенной,
Связующее выдернув звено.

 

Пилат (задумавшись,
к священникам)

 

И что же здесь заслуживает кары?

 

Священники молчат. к Иисусу  

 

Ты говоришь так мудро и спокойно,
Что я не удивлен теперь молвой
О том, что власть дана тебе словами
Толпу слепую, мысли подчинять. 

Но что открыть ты так стремишься людям?

 

Иисус

 

Небесного создателя – отца!
Ибо в неверьи гибнут ваши души.
В неверии, что жизнь бывает раз
И только раз она дает возможность
Спасти себя, насытив не уста
Молитвами к всевышнему, а сердце,
Которое у всех подчинено
Закону времени и, отстучав мгновенье,
Оно уйдет, оставив на земле
Все блага, что накапливали тщетно,

В поступках недостойных до сих пор,
Пока не переполнилось терпенье
Тех сил, что останавливают жизнь.

Не о себе, о вас я помышляю!

‑​

 

Пилат (священникам) 

 

Я кончил свой допрос – он невиновен!

 

Священники (все хором) 

 

Виновен! Он повинен в богохульстве!
На царствие твое претендовав,
Он осквернял и Кесарево царство!
Распни его, так хочет весь народ!

 

Пилат (начальнику стражи) 

 

Впусти народ! Его я буду слушать!

 

Начальник стражи открывает двери дворца и зал наполняется людьми

 

Пилат (вставая с трона) 

 

Хотите ли вы смерти Иисуса?

 

Толпа

 

Хотим! Хотим! Предай его суду!

 

Пилат (обводя взглядом толпу) 

‑​

 

Но в чем повинен это человек?

 

Толпа

 

В грехах повинен! Он достоин смерти!

 

Пилат

 

По ваиему обычаю на Пасху 
Помиловать могу я одного,
Из четверых, приговоренных к смерти.
Хотите ли Иисуса вы простить?!

 

Толпа

 

Варраву отпусти! Распни Иисуса!

 

Пилат

 

Варрава вор, убийца и мятежник!
Он справедливо к смерти осужден,
А Иисус не совершал злодейства.
Хотите ли, его я отпущу?!

 

Толпа

 

Варраву мы прощаем. Смерть Иисусу!

 

‑​

Пилат (сдаваясь) 

 

На ваших детях будет эта кровь,
Невинно проливаемая вами!

 

Он подходит к сосуду с водой и обмакивает в нем руки.

 

Я умываю руки в знак того,
Что к ней я в приговоре не причастен.

 

Обращается к священникам, указывая на Исуса 

 

Возьмите! В вашей власти он отныне!

 

 

 

Сцена  6*

 

  

Голгофа. В разных местах сидят несколько человек. Среди них Иуда. Слышаться крики.

 

Идут! идут! С крестами на плечах!

 

Первым появляется разбойник несущий на спине свой крест. Рядом с ним стражник.

 

Стражник (разбойнику) 

 

‑​

Ну вот и прибыли, теперь уж отдохнешь.

 

За ними появляется второй разбойник с крестом на плечах.

 

Сотник (показывая на второго разбойника) 

 

Его сюда. Иисуса в середину.

 

Второй разбойник

 

А на кресте, что в центре, что с краев –
Вам зрелище, а нам одна лишь мука.

 

Сотник

 

Молчи!

 

 

Бьет его плетью

 

                   Поговоришь на небесах,
А здесь и так хватает разговоров. 

 

 

Обращается к палачам

 

Готовьте этих, нечего тут ждать!

‑​

 

Разбойник (молчавший до этого)

 

Дай отдохнуть хоть каплю перед смертью.

 

Сотник

 

Вот после смерти там и отдохнешь.

 

Последним входит Иисус. Крест ему помогает нести какой-то человек. На голове Иисуса терновый венок. Лицо его все в кровоподтеках. Видно, что силы покидают его и под тяжестью креста он еле переставляет ноги. С ними появляется вся толпа. Подойдя к сотнику, они опускают крест на землю. Мужчина, помогавший Иисусу, отходит к толпе.

 

Сотник (обращаясь к Иисусу) 

 

Ну, что-то ты совсем как неживой!
Так и распять тебя мы не успеем,
Как ты помрешь.

 

к солдатам

 

                              Туда кладите крест!

 

Солдаты переносят крест в центр между двумя другими. В это время слыиен стук топора и крики разбойников

 

Второй разбойник

 

‑​

Да что ж ты, сука, в кость то?! –
Бей хоть в мясо!

 

Палач (ворча) 

 

Куда попал на том и повисишь.  

 

Продолжает забивать гвоздь в ладонь разбойника

 

Разбойник

 

Ну, гадина! Куда ж ты дальше лупишь?

 

Палач

 

Заткнись, а то по два сейчас вобью.

 

Сотник (обращаясь к Иисусу) 

 

Вот видишь как все в жизни скоротечно,
Закончилось и царствие твое,
В котором ты так твердо был уверен.

 

 Иисус (еле слышно) 

 

Оно лишь начинается теперь

 

‑​

Сотник (махнув на него рукой) 

 

Несчастный, ты и здесь не понимаешь,
За что тебя на муки обрекли.

 

Обращается к освободившемуся палачу

 

Бери его и сделай все полегче,
Не ведает он слов своих давно.

 

Иисуса раздевают. Дают ему набедренную повязку и кладут на крест. Палач забивает ему в ладони гвозди, затем в ноги. Слышен стон Иисуса.

 

Сотник (указывая на двух других разбойников) 

 

А, этих ставьте! Вкапывайте в землю.

 

Солдаты приподнимают кресты, с распятыми на них.

 

Вина им дайте, смешанного смирной,
Чтоб легче было муки принимать.
Все ж люди, хоть и хуже той собаки...

 

Разбойникам дают вино. Второй разбойник, выпив из своей чаики, кричит.

 

Разбойник

 

Спасибо за заботу благодетель,
Прости, что и тебе не поднесли.

‑​

 

Сотник плюет на землю

 

Сотник

 

Тьфу ты! Его распяли, он все веселится.
Повесить лучше б – меньше говорил!
Молчи! Не то срублю твои коленки.

 

Кресты с разбойниками приподнимают и вкапывают в землю. К сотнику подходит палач.

 

Палач

 

Готово

 

Сотник (солдатам) 

 

               Поднимайте крест!

 

Крест с Иисусом приподнимают

 

Напиток дайте! Все страдать поменьше...

 

Иисусу подносят чашу с вином и смирной. Иисус отворачивает голову.

 

Солдат (поднесший наркотический напиток) 

‑​

 

Не хочет он! Воротит, видишь харю.

 

Сотник

 

Безумец! С этим легче умирать.

 

Иисус(на гране обморока) 

 

Не облегчай страданий, что я принял
По доброй воле, выбрав этот путь.
Если б хотел, я сам бы их облегчил.

 

Сотник, махнув рукой, отходит в сторону. Крест поднимают, опуская нижнюю часть в приготовленную яму, и начинают засыпать, утаптывая землю.

 

Солдат

 

Вот повисишь, возможно поумнеешь.

 

Какой-то человек, стоящий радом с иудой.

 

Человек

 

В три дня кричал, что храм воздвигнуть сможет,

А здесь спасти не может сам себя.
И я ему чуть было не поверил!

 

‑​

С раздражением сплевывает. Кто-то выходит из толпы, поднося солдатам дощечку.

 

Подошедший

 

Давайте здесь напишем, что бы знали,
Что иудейский царь сейчас распят.

 

Берут кусочек ветки и кровью, сочащейся из ног Иисуса, пишут: Царь иудейский. Затем прибивают ее к кресту.

 

Солдат (с театральным жестом, вскидывая руки) 

 

Царь иудейский!

 

Падает перед Иисусом на колени

 

                                 Сделай людям милость 
Сойди с небес на землю к нам опять!
А то ведь без тебя нам не сподручно,
Кого мы охранять теперь должны?

 

Солдаты смеются.

 

Ну что же ты молчишь? Просохло горло?
Вина царю немедленно подать!

 

Кто-то из солдат берет губку и, смочив вином, подносит на острие копья к губам Иисуса.

 

‑​

Второй разбойник (обращаясь к Иисусу) 

 

Спаси нас! Отчего молчишь Христосе?
С меня уже достаточно висеть.

 

Иисус не отвечает

 

Да он похоже ждет, что с неба спрыгнет
Сам Илия, спасать его быстрей.

 

Первый разбойник

 

Не совестно тебе? Предстанем вместе
Мы скоро на невидимом суде.
Но нашу кару мы хоть заслужили,
А он невинно кровь свою пролил.

 

Второй разбойник

 

Невинно-винно, пусть теперь ответит
За то, что слишком много обещал.
Я, может быть, ему поверил тоже,
А он, выходит, всех тут обманул!

 

Первый разбойник (обращаясь к Иисусу) 

 

Словами помяни меня на небе,
Когда придешь ты в царствие свое.

 

Иисус поднимает голову. Все умолкают, ожидая, что он скажет. Глазами, полными слез и невыразимой тоски, он обводит всю толпу. Потом, чуть повернув голову к разбойнику, ‑​

говорит

 

Иисус

 

Сегодня же в раю со мною будешь.

 

Со всех сторон слышен смех.

 

Кто-то из толпы

 

А как же мы? Возьми и нас с собою!

 

Взрыв хохота.

 

Солдат

 

Увидишь Наших – передай привет.
Пусть не скучают – скоро будем вместе.

 

Сотник

 

Да дайте ж хоть спокойно помереть!
и так уже он на ладан еле дышит.

 

Шум немного стихает. Иисус возводит глаза к небесам. Толпа смолкает.

 

Иисус

‑​

 

Отец! Прости их грешные сердца,
Если меня ты слышишь в поднебесьи.
Они не верят, и свое бессилье
Я не могу теперь перебороть...

 

Собрав последние силы, он восклицает

 

Зачем же ты меня сейчас покинул?!

 

Сквозь толпу прорывается Иуда и падает на колени перед его крестом

 

Иуда

 

И мне прости! и мне прости! Не знал,
Не верил я, что будешь ты бессилен!

 

Открывая рот, он пытается что-то сказать, но ничего не может произнести, как будто  ему не достает воздуха. Вдруг он вскакивает, хватая Иисуса за ноги.

 

Сойди с креста! Сойди ко мне на землю!
Ты обещал быть сильным! Ты же мог!
Спаси меня! Ведь я с тобою гибну!
Навеки гибну я сейчас с тобой!

 

Все вокруг смеются, думая, что он издевается над Иисусом.

 

Солдат

 

Слезу пустил!

‑​

 

Обращаясь к остальным

 

                         Смотри, как он играет!

 

Иисус (испуская дух) 

 

Не веруют они, и я бессилен... 

 

Иуда не замечает этого. Он бросается бежать сквозь толпу

 

Иуда

 

Тогда я сам спасу тебя от смерти!

 

Солдат

 

Да он, похоже, чокнутый какой-то.

 

Священник (бывший при взятии Иисуса) 

 

Не чокнутый, а предавший его...

 

 

Сцена  7*

 

‑​

  

Храм, где Иуда получал деньги, предавая  Иисуса. В храме те же священники. Вбегает Иуда.

 

Иуда

 

Священники! Вы лживые гиены!
Из ваших уст сочится кровь Христа,
Невинная, как слезы у младенца.
За что возненавидели вы так,
Того, кто преступленьем не запачкан,
А только лишь словами одержим?!
За что вы предаете его смерти?!

 

Первый св-к. (отдававший иуде деньги) 

 

За истинную веру из писанья,
Которую он смеет подвергать
Сомнению, себя считая богом.

 

Иуда

 

Вы лжете! Не о вере ваши мысли.
О страхе, наполняющем толпу
Безвольным подчинением при жизни!
Вот цель, что добывается не словом,
А кровью, при сраженьи государств,
За веру, убивая иноверцев.
Вы лжи кровавой слуги! Вы злодеи!

 

Священник (с колючими глазками) 

 

Ты сквернословить смеешь в божьем храме?!

‑​

 

Иуда

 

Не в храме я, а в логове убийц!

 

Он падает на колени.

 

Спасите обреченного на муки!
Он жив еще. Отмойтесь от грехов,
Спасая жизнь тому, кто невиновен.
Скажите, чтобы снять его могли. 

 

Прошу вас: не губите мою душу!

 

Первый св-к.

 

Иисус приговорен Сенидрионом,
И позже возопившею толпой.
Но если б даже было в Наших силах
Спасти его, его б мы не спасли.

 

Иуда вскакивает с колен, выхватывая из кармана серебряники, и бросает их в лицо первосвященникам.

 

Иуда

 

Так будьте же вы прокляты за это,
В несчастьях утоляющие ложь!
И этой ложью насыщая души.
Вас небеса отправят в преисподню
За все, что сотворили вы с людьми!

‑​

 

Он выбегает из храма и останавливается, что-то замышляя. В этот  момент мимо проходят несколько солдат, один из которых издевавшийся над Иисусом.

 

Первый солдат

 

Я помню год назад один разбойник
Два дня сознанья даже не терял,
Просил лишь только смоченную губку.
На третий день, от муки изойдя,
Стал умолять, чтоб я его прикончил.
Ну, я его и тыкнул в грудь копьем.

 

Второй солдат

 

А этот шесть часов всего осилил

 

Третий (тот, что издевался над Иисусом) 

 

И помер, а кричал что божий сын!

 

Солдаты уходят дальше по улице. Иуда стоит некоторое время в оцепенении. Затем, не разбирая дороги, идет в сторону долины Кедрон.

 

Иуда

 

Он умер... Я убил его... Предатель,
Вот имя, что прибавила судьба
Тому, кто стал уже отцеубийцей.
Жестокая. Безжалостная жизнь.
Ты умертвила в сердце все, что можно.
Откуда ты? Откуда ты пришла,
‑​

Неся мне язву собственной планиды?

 

Иуда оказывается на пустыре, по краям которого растут несколько деревьев.

 

О, подлая, безжалостная жизнь!
Убить тебя! – вот лучшее оружье
Тому, кто изнемог в борьбе с тобой. 
Поступок, что зачтется как молитва,
Как покаянье проклятой души.

 

Он останавливается около дерева с низко склонившейся, толстой веткой. Смотрит на нее некоторое время. Затем находит три больших камня и ставит их один на другой. Сняв пояс, делает петлю, одев ее на шею и встав на камни, привязывает другой конец к ветке. Затем сталкивает булыжники из под ног. Почти целую минуту он висит, но потом пояс обрывается и Иуда падает на землю, с петлей на шее, корчась и задыхаясь.

 

О небо! Как жестоко ты, желая
Продлить свою ужасную игру!

 

Пытается встать, но ноги у него трясутся и каждый раз подкашиваются. Наконец это ему удается.

 

Что хочешь ты, меня лишая смерти?
Что замышляешь вновь в своей душе,
Не ведая границы преступленья?
Что может быть страшнее мук моих?!

 

Он снимает остатки пояса и делает узел на шее

 

К тебе я отправляюсь, проклиная
За все, чем наградило ты меня!!!

 

Изо всей силы, он затягивает узел, затем делает второй и падает на колени. Задыхаясь, ‑​

делает третий и умирает.

 

 

АКТ   6

 

 

Черная  ночь. Небо закрыто тучами, земля – ливнем. На пустырь, где лежит мертвый Иуда, выходит женщина, в которой с трудом узнается Циборея. Ее растрепанные, поседевшие волосы свисают серыми нитями, закрывая часть лица. Ночная рубашка, в которой она была той ночью, прилипает от влаги к ее ногам и груди. Безумный, блаженный взгляд смотрит в пустоту. На руках она несет кинжал, как носят младенцев и что-то напевает. Подойдя к иуде, лежащему в луже воды и грязи, она встает на колени и разрезает кинжалом узлы стягивающие его шею. 

 

Циборея

 

Сыночек мой, как долго я искала
И, наконец, смогла тебя найти.
Теперь никто нас Больше не разлучит...

 

Она двумя руками заносит кинжал над своей головой и вонзает его в сердце. Тело ее, обмякнув, наклоняется и голова упирается в грудь иуды. Она умирает так и оставшись стоять на коленях. из-за ствола дерева, где повесился Иуда, появляется черный ореол, в центре которого движется незнакомец

 

Незнакомец

 

Услышишь ли ты вновь такое слово,
То слово, что крадется как тарантул
В изгибах горла, прямо к языку?
Чтоб вылетела птичка вместе с жалом
И обагрила чей-то нежный слух,
Лишив его невинности душевной...

 

‑​

Ореол накрывает Незнакомца черным пятном, делая его невидимым

 

Как девственницу вспарывает муж,
Так и сквозь уши проберутся черви,
Готовые пожрать сердца людские.
Сердца, что не задумываясь пляшут
Над каждым убеждением, не зная
Причины убежденности такой.

 

Хоть кто-нибудь из вас боится смерти?!
Боится кто-нибудь того, что скоро
Вам срубят, словно голову столетьем,
Промчавшиеся в праздности года?

 

Никто из вас о смерти потревожась,
Не попытался с ней вести борьбу
Поступками, что лягут отчеканив
Гранит истории. Так плачьте или смейтесь!
Покиньте зал! Уйдите в преисподню!
Которая хранит запасы тайны,
Способной вашу веру осквернить.
Возрадуйтесь, что бой такой возможен!
Что, распахнув глаза свои как крылья,
Вы обрести сумеете себя.
Себя! и назовется человеком
То существо, что сгладывало кости,
За постными обедами рыгая,
и запивало пьянством прямо в душу
Вливая всю действительность до дна.

 

Пятно начинает исчезать и в нем уже никого не оказывается. Голос произносящий последние слова,  становится низким. Звуки льются, нарастая по всему залу, и гулко ударяют, натыкаясь, в человеческие груди.

 

Прощайте навсегда или на время
От вас зависит.
                          – Я, ВЛАДЫКА МИРА,

 

ВСЕЛЕННОЙ и БЕЗУМСТВА ПРЕИСПОДНИ

‑​

 

Вас покидаю, завершив рассказ.
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